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ստեղծելու վաղ արդի շրջանի ջուղահայ
ուսումնականի հոգեմտաւոր պաչարը մա-

տենակից բառացանկեր ու բառարաններ
են, աստուածաչնչեան, պատմական, աշ-
խարհագրական, ընդհանուր աշխարհաճա-

նաչողական, վարքագրական, բնագիտա-
կան բովանդակութեամբ բնագրեր, մի քա-
նի մանր ժամանակագրութիւններ: Այս ու-
սումնակարգերը կոչուած էին ապահովելու

քրիստոնէական աշխարահայեացքի ամ-

րապնդումը եւ աշխարհիկ գրագիտութիւ-

նը: ՆՋ 160 ձեռագիրը արտացոլում է վաղ

արդի շրջանի հայ դպրութեան մէջ ընդու-
նուած ուսումնական ուղղուածութիւնը,
այն երկերն ու աշխատութիւնները, որոնք
ուսուցողական նչանակութիւն են ունեցել:
Դրանք թոյլ են տալիս հասկանալու այդ
ժամանակաշրջանում հայ դպրութեան ե-
րախտաւորների որդեգրած ծրագիրը՝ հայ
ուսումնականների բարոյակրթական դաս-
տիարակութեան եւ հոգեկան կերտուածքի,

ազգային նկարագրի եւ ինքնութեան
ստեղծման ուղղութեամբ: Հայագիր ուսու-
ցողական սոյն ուղեցոյց ձեռագիր-ժողովա-

ծոյի հատուածներից <<Հաւատոյ հանգանա-

կը>>՝ գրուած հայատառ պարսկերէնով,
վկայութիւն է հայերի շրջանում պարսկե-

րէնի բանաւոր իմացութեան եւ այդ լեզուն
կրօնական բնագրերում օգտագործելու

հայրերի վերաբերմունքի մասին:

Յաւելուած Ա.

Էջ 351p-352բ Հաւատամք ի պարսից

լեզու
<<Բաւար մէ քունամ բա իաքի խուտայ. փդա-

րի համա թուան, քարիգար հասմանհա ու զամինհա

փայդա - ու նափայդահա: Բաւար մէ քունամ

31 Հմմտ. պրսկ. fahm <<միտք>>: Բառը արաբական
ծագման է և ենթարկուել Ջուղայի բարբառում
գործող կոկորդային -հ- շփականի դիմաց հետ-

նալեզուային -kh- շփականի գործածութեան կա-
նոնին՝ որպես խ-ախոս բարբառ, տե՛ս Վ. Կատ-

բաեաքի խուդավանդ ի շահ մսեհ. փսարի խուդա,

զայիդ ազ խուդա. փդար իեգանա. о բա թաբիաթ

փդար. խուդա ազ խուդա նուրիզան նուր խուդա

ի հաղիղաթ. ազ խուդաի հաղիղաթ. զայդա վա նա

նասաղթ ու թաբիաթ. թաբիաթ փդար. բադան քի

համա չիզ շուտ ասըման ու զամին - փայդայ ու

նափադհայ ու վա ազ բար ա՛ մարդուման ու վա

իխալասիմա. ֆրու-ամատ. ազ ասըման թան շուտ

մարտ շուտ. զայիդ թամամիաթի ազ մարիամի

փաք, ի բ[ե]քը բաջանի փաք. բդան ըստատ
թանուջան. ֆախմն31 ուվահամակ32ի. հարչի բուդ

ազմարդ. ռաստ ադամիաթի. վա բէգուման բու
դան իըսքընջա33 քաշիդ. ւարխօտ ու վար սալիպ

շուտ. դահֆըն շուտ - սէում ռօզ բար խաստ բար

շուտ - բար ասըման նըշըստ. բա ռաստի փդար.

ամա դանիշ բա համա անթան. [ո]ւթուանաի փդար

բա դաւարի զընդիգան ու վա մուրդկան. անքի

փաք ու բէ մարկ փաթիշահի ու ֆանահ նադարաթ:

Բաւար մէ քունամ բա ջանի փաք. նաշուտա ու վա

թամամի գվթա սխուն բադին ու փեղամբարան ու

վա ընջիլ ու ֆրու օմատ յորդան այլմն թալիմ տադ

/բ/աւարիան ու վա փայըստ շուտ վա փաքան:

Բաւար մէ քունամ վա համակ34 ի կաթուղիկէ ու վա

հաւարիան անքլիսա ի փաք: Բաւար մէ քունամ վայ

եաք զիմատայ շուտան. ռիաթ քաշիդան ու վա

խալասի շուտան. ու վա աֆրուդան ի գունահ բար

խաստան. ի մուրդագան բա դաւարի աբադի

ջանհա ու վաթան հա ու մալաքութ իասըման ու վա

զընդիգանի ապադի. ամին>>:

վալեան, <<Հ-Խ հնչյունների համապատասխա-

նութիւնը հայերէնի բարբառներում>>,- ՊԲՀ No 3
(163), 2007, էջ 163-172:

32 Հմմտ. պրսկ. hama, մ. պ. hamak > հ). համակ:
33 Հմմտ. պրսկ. shekanja <<տանջանք>>՝ 2- > и-

տեղաշարժով:
34 Տե՛ս յղում 31:

ՔԱՂԱՔԱՅԻՆ ՊԱՏԿԵՐԸ ՀԱՅ ՄԻՋՆԱԴԱՐԵԱՆ
ԲԱՆԱՍՏԵՂԾՈՒԹԵԱՆ ՄԷՋ

Հենրիկ

Հայ միջնադարեան բանաստեղծու-

թեան մէջ բազմիցս յիշատակուել ու պատ
կերուել է քաղաք երեւոյթը թէ՛ առհասա-

րակ, թէ՛ որոչակիօրէն, ամենատարբեր հա
մատեքստերում, տարաբնոյթ իմաստաւոր-

մամբ ու նպատակադրումներով:

Քաղաքը, մասնաւորապէս Երուսաղէ-

մի պատկերով, սկսած Գրիգոր Նարեկա-

ցուց մինչեւ ուշ միջնադարեան բանաս-

տեղծութիւնը, կիրառուել է իբրեւ երկնա-

յին Արքայութեան խորհրդաբանական

նշանակ կամ խորհրդանիչ:

Հայաստանում քաղաքների ու քաղա-

քային կեանքի ծաղկումը, հիմք է հանդի-

սացել նաեւ բանաստեղծական երկերում

պատկերելու որոշակի քաղաքներ՝ հայաս-

տանեան թէ արտերկրի: Դրանք, ըստ հար-

կի, ներկայացուել են պատմա-քաղաքա-

կան հանգամանքներում, ռազմական կամ

տարերային աղետների պայմաններում:

Ըստ այդմ, քաղաքների պատկերումը կա

տարուել է պատմողական-նկարագրական

կամ ողբային պատումներով, երբեմն նաեւ

հայրենասիրական յոյզերի զեղումներով

ու մտորումներով:
Պատմական թատերաբեմում հանդէս

եկած որոշ քաղաքներ միջնադարեան մի

շարք քերթուածներում հանդէս են բե-

րուել նաեւ իբրեւ: քրիստոնէական ար-

ժէհամակարգի (Երուսաղէմ, Կ. Պոլիս, Եդե
սիա), այլեւ Հայոց աշխարհի, հայ ժողովր

դի, նրա հոգեւոր եւ աշխարհիկ իշխանու-

թիւնների (Անի, Վաղարչապատ) խորհր

դանիչներ: Ընդսմին, միջնադարեան բա-

նաստեղծութեան մէջ քաղաքը կիրառուել

Բախչինեան

է նաեւ այլաբերական տարաբնոյթ իմաս-

տաւորումներով:

Այս թեման եւ յարակից այլ խնդիր

ներ են արծարծւում ստորեւ՝ ծաւալուն

- նիւթի պատմական ու մեկնաբանական

քննութեամբ:
Միջնադարեան ինչպէս արձակ, այն-

պէս էլ չափածոյ տեքստերում, բնականա-

բար, ի սկզբանէ յիչատակուած են առաւե

լապէս Աստուածաշնչի միջոցով աւան

դուած քաղաքները, յատկապէս քրիստո-

նէութեան բնօրրան Երուսաղէմը եւ նրա

հոմանիչը հանդիսացող Սիոնը: Ըստ քրիս-

տոնէական խորհրդաբանութեան, այդ

սուրբ քաղաքն ունի նաեւ իր նախօրինակը՝

երկնային համարժէքը՝ Վերին Երուսաղէմը

(ինչպէս եւ Վերին կամ Նոր Սիոնը), որը

խորհրդանչում է երկնային Արքայութիւ-

նը: Այդ երկնային քաղաքը կամ վերնաքա-

ղաքը Քրիստոսով նորակերտուած երկնա-

յին Եկեղեցին է, որի օրինակով, Սուրբ Հո-

գու միջոցով, հաստատագրուել է երկրային

Եկեղեցին, որպէս Քրիստոսին հաւատացող-

ների համայնք, ինչպէս նաեւ կազմակեր-

պութիւն եւ կառոյց: Այստեղից էլ Եկեղե

ցին բնորոշող քաղաք խորհրդանիչը:

Վերնաքաղաք խորհրդանիչի դրսեւո-

րումներն առկայ են յատկապէս Գրիգոր

Նարեկացու Գանձարանում, որտեղ լաւա-

գոյնս արտայայտուել է մեծ բանաստեղծի

խորհրդաբանութիւնը: Այս համակարգի

համաձայն, Վերին Երուսաղէմ կամ Նոր

Սիոն-Եկեղեցին երկնային քաղաք է, որի

որդիներն են յանուն հաւատի զոհուած

սուրբ վկաները.
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Երանաւէտեալք անդր՝ ի Վերինն Երուսաղէմ...

վերնաքաղաքին որդիք նորոգ Նոր Սիօնի1:

(Երանութեամբ աւետուած էք այն-
տեղ՝ Վերին Երուսաղէմում... Նորոգուած

Նոր Սիոն երկնաքաղաքի որդիներն էք):

Այդ խորհրդանչական քաղաքի հիմ-

նադիրները Քրիստոսի սուրբ առաքեալ-

ներն են, որոնց դիմելով՝ բանաստեղծն ա-

սում է.

Քաղաք Աստուծոյ՝ զԵկեղեցի
եւ յարկ Բարձրելոյն հիմնացուցէք...

(Աստծոյ քաղաքըв Եկեղեցին եւ
Բարձրեալի բնակավայրը հիմնեցիք):

Մեկ այլ տեղ ներբողելով Եկեղեցուն՝

Նարեկացին հետեւեալ կերպ է բնորոշում

նրան.

Անպարտելի քաղաք կամակար հրաշիւք.

քառակերպեան՝ ի մէջ տիեզերաց...

Քաղաք ապաստանի եւ տուն քաւութեան:

(Աստծոյ կամարար հրաշքով կեր-
տուած քառակերպարանք անպարտելի

քաղաք աչխարհում... քաղաք ապաստա-

նութեան եւ տուն մեղքերի քաւութեան):

Իր ներբողեաններից մեկում Նարեկա-

ցին սրբազան երկնաքաղաքի որդի եւ ժա

ռանգ է համարել սուրբ Յակոբ Մծբնա-

ցուն, որին գովերգելով՝ ասում է.

Այս՝ որդի պերճալի՝ այնըր քաղաքի,

այս՝ ժառանգ պըճնեցեալ՝ այնմ Երուսաղէմի...2:

(Սա՝ այն քաղաքի պերճալի որդի, սա՝

այն Երուսաղէմի զարդարուած ժառանգ):

11-րդ դարի շարականագիր Սարգիս

Սեւանեցին եւս երկնային Արքայութիւնը

Նարեկացու Գանձարանից մէջբերումները՝ ըստ
մեր <<Գրիգոր Նարեկացու Գանձարանը>> աշխա-

տութեան ԲԲէյրութ, 2016):
Գրիգոր Նարեկացի, Ներբող ի սուրբ Յակոբ
Մծբնայ բան նուիրական գովեստի, <<Մատենա-

գիրք Հայոց>>, հա. ԺԲ, Երեւան, 2011, էջ 1004:
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քաղաք.

Ի քաղաք Տեառն զօրութեանց եւ ի քաղաք

Թագատոին մեծի,

ուր ժողովք սըրբոցն են ի խաղաղութեան...3:

(Զօրութիւնների Տիրոջ քաղաքում եւ

մեծ Թագաւորի քաղաքում, ուր սրբերի

խմբերն են խաղաղութեան մէջ):

Երկնային Արքայութիւնը կամ դրախ

տը քաղաք խորհրդանիչով է ներկայացրել

նաեւ Ներսէս Շնորհալին իր հանելուկնե-

րից մեկում.

Վեր արեւելք կայր քաղաք մի՝

խիստ բարեւէտ եւ մըրգալի.

բուրաստան մեծ ու աղուոր այգի:

գերիս յիւր մէջըն պիտէի4:

Միջնադարեան մեկ այլ խոչոր բա-
նաստեղծի՝ Առաքել Սիւնեցու (մօտ 1349-

1431) Դրախտագիրք կոչուած երկում եւս

<<աստուածատունկ դրախտը>> խորհրդանշ-

ւում է իբրեւ երկնքում կառուցուած քա-

ղաք: Ուշագրաւ է, որ հեղինակի համոզ-

մամբ, այդ երկնային քաղաքում Արարիչն

իր իսկ արեամբ գնելով՝- մի առանձին տեղ

է յատկացրել հայերի համար.

Եւ ետ բնական զայն տեղն միայն Հայոց

ազգիս՝ մեզ5:

Ուշագրաւ է նաեւ, որ բանաստեղծի

կիրառած փոխաբերութեամբ, եթէ երկնա-

յին դրախտը քաղաք է, ապա երկիրը, ա՛յս

աշխարհը գիւղ է: Եւ նա հակադրութիւն-

ների երկար շարանով հանդիպադրում է
այդ քաղաքն ու գիւղը.

3 Օրհներգեր, 7-11-րդ դարեր, աշխատասիրու-
թեամբ Հ. Բախչինեանի, Երեւան, 2013, էջ 294:

4 Ա. Մնացականեան, Հայ միջնադարեան հանե-

լուկներ (V- XVIII դդ.), Երեւան, 1980, էջ:
5 Այս եւ յաջորդ մէջբերումը տե՛ս Առաքել Սիւնե-

ցի, Դրախտագիրք. հրատարակեց Հ. Ն. Տէր-
Ներսէսեան, Վենետիկ, 1956:
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Յայդ օտար գեղդ ու աւազակք կու նեղացնեն զքեզ.

իսկ անդ ո՛չ գող ու ո՛չ աւազակք այլ չ երեւին քեզ:

Յայդ օտար գեղդ մահ տարաժամ գայ, դառնացնէ

զքեզ.

իսկ լայն քաղաքն այլ մահ չըկայ. կենաց կայ յոյս

քեզ...

Անգամ 18-րդ դարի բանաստեղծ Պաղ-

տասար Դպիրը (1683-1768) մի տաղ է ձօնել

երկնաքաղաք Երուսաղեմին (<<Առ Վերին
Երուսաղէմ Եկեղեցին անդրանկաց>>): Ընդ
որում, նա վերջինիս գովերգում է սիրոյ եր

գերի ոգով ու ոճով, ինչպէս.

Հըրով քո գերիս, ո՜վ դու գերապայծառ երանեալ,

շըրջիմ, երերիմ, յոյժ դեգերիմ՝ կարի վարանեալ:

Ռահին քո յարակ կարօտանօք անձկայ ոգի իմ,

սէ՜ր իմ...

Գեղեցկապարուն քո սըրահին խանդակաթ եմ ես,

սէ՜ր իմ6:

Այսպիսով, վերնաքաղաք - խորհրդա-

նիչը յարատեւել է հայ քերթութեան մէջ՝

սկսած Գրիգոր Նարեկացուց մինչեւ ուշ

միջնադար...
11-12-րդ դարերում Հայաստանում

քաղաքների ու քաղաքային կեանքի ծաղ-

կումը, որ նպաստել է աշխարհիկ գրակա-

նութեան ծաւալմանը, հիմք է հանդիսացել

նաեւ ժամանակի թէ՛ արձակ, թէ՛ չափածոյ

երկերում իրական քաղաքի պատկերման

համար՝ իր բնութեամբ, կառոյցներով ու

բնակչութեամբ, պատմա-քաղաքական

հանգամանքներում, ռազմական կամ տա-

րերային աղետների պայմաններում: Ըստ

այդմ, քաղաքի պատկերումը կատարուել է

նկարագրական կամ ողբային պատումնե-

րով, երբեմն նաեւ հայրենասիրական յոյ-
զերի ու մտորումների զեղումներով...

6 Պաղտասար Դպիր, Տաղեր, աշխատասիրու-

թեամբ Հ. Բախչինեանի, Երեւան, 2007, էջ 168:

Պաղտասար Դպիրից հետագայ մէջբերումները

եւս՝ նշուած հատորից:
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Դեռեւս Ոսկեդարում Մովսէս Խորե-

նացին իր Հայոց պատմութեան մէջ, այն է՝

պատմական արձակում, առաջինը լինելով,
քաղաքային պատկեր է ստեղծել Երուան-

դակերտի նկարագրութեամբ: Նոյնպիսի

պատկերներ է ստեղծել Ներսէս Շնորհալին

իր նշանաւոր <<Ողբ Եդեսիոյ>> պատմական-

ողբական բանքում, որի բուն նիւթն է սել-

ջուկ թուրքերի ասպատակմամբ Միջա
գետքի ծաղկուն քաղաք Ուռհա-Եդեսիայի

առումն ու աւերումը (1144):

Բանաստեղծը, կիրառելով դիմառնու-

թեան (բարառնութեան) հնարանքը, Եդե-

սիան պատկերել է անձնաւորուած, իբրեւ

ողբացող <<որդեկորոյս, որբ եւ այրի>>: Այս

պարագայում նա հետեւել է. աստուածաշն-

չեան Երեմիա մարգարէին, որն իր ողբե-

րում աւերուած Երուսաղէմը ներկայացրել

է <<իբրեւ կին մի այրի լցեալ տրտմու

թեամբ>> (Ողբք Երեմեայ, Ա, 1):
Անձնաւորուած Եդեսիայի շուրթերով

Ներսէս Շնորհալին նկարագրում է քաղա

քի ու նրա շրջակայքի չքնաղ ու կենարար

բնութիւնը.

Ջուր կենդանի յինէն բըղխէր,

զուարթածաղիկ բոյս յօրինէր,

գետոց նըման վըտակ հոսէր,

ըզբուրաստանս արբուցանէր,

ծովն ի միջի իմ ծածանէր,

քաղցրիկ օդովըն ծիծաղէր...

Սաղարթաբեր ծառովք ծաղկէր,

առատագոյն պըտղաբերէր,

տերեւախիտ հեզիկ շարժէր,

հոտ անմահից յիւրմէ բուրէր,

նարդոս, քըրքում ինձ ընձիւղէր

վարդ, մանուշակ վերաբերէր,

առաւօտուն ցօղն իջանէր,

ոսկենըման ճաճանչ փայլէր7...

Ողբից այս եւ հետագայ մէջբերում-
7 Շնորհալու

ները՝ տե՛ս Ներսէս Շնորհալի, Ողբ Եդեսիոյ,

աշխատասիրութեամբ Մ. Մկրտչեանի, Երեւան,

1973:
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Երանաւէտեալք անդր՝ ի Վերինն Երուսաղէմ...

վերնաքաղաքին որդիք նորոգ Նոր Սիօնի1:

(Երանութեամբ աւետուած էք այն-
տեղ՝ Վերին Երուսաղէմում... Նորոգուած

Նոր Սիոն երկնաքաղաքի որդիներն էք):

Այդ խորհրդանչական քաղաքի հիմ-

նադիրները Քրիստոսի սուրբ առաքեալ-

ներն են, որոնց դիմելով՝ բանաստեղծն ա-

սում է.

Քաղաք Աստուծոյ՝ զԵկեղեցի
եւ յարկ Բարձրելոյն հիմնացուցէք...

(Աստծոյ քաղաքըв Եկեղեցին եւ
Բարձրեալի բնակավայրը հիմնեցիք):

Մեկ այլ տեղ ներբողելով Եկեղեցուն՝

Նարեկացին հետեւեալ կերպ է բնորոշում

նրան.

Անպարտելի քաղաք կամակար հրաշիւք.

քառակերպեան՝ ի մէջ տիեզերաց...

Քաղաք ապաստանի եւ տուն քաւութեան:

(Աստծոյ կամարար հրաշքով կեր-
տուած քառակերպարանք անպարտելի

քաղաք աչխարհում... քաղաք ապաստա-

նութեան եւ տուն մեղքերի քաւութեան):

Իր ներբողեաններից մեկում Նարեկա-

ցին սրբազան երկնաքաղաքի որդի եւ ժա

ռանգ է համարել սուրբ Յակոբ Մծբնա-

ցուն, որին գովերգելով՝ ասում է.

Այս՝ որդի պերճալի՝ այնըր քաղաքի,

այս՝ ժառանգ պըճնեցեալ՝ այնմ Երուսաղէմի...2:

(Սա՝ այն քաղաքի պերճալի որդի, սա՝

այն Երուսաղէմի զարդարուած ժառանգ):

11-րդ դարի շարականագիր Սարգիս

Սեւանեցին եւս երկնային Արքայութիւնը

Նարեկացու Գանձարանից մէջբերումները՝ ըստ
մեր <<Գրիգոր Նարեկացու Գանձարանը>> աշխա-

տութեան ԲԲէյրութ, 2016):
Գրիգոր Նարեկացի, Ներբող ի սուրբ Յակոբ
Մծբնայ բան նուիրական գովեստի, <<Մատենա-

գիրք Հայոց>>, հա. ԺԲ, Երեւան, 2011, էջ 1004:
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քաղաք.

Ի քաղաք Տեառն զօրութեանց եւ ի քաղաք

Թագատոին մեծի,

ուր ժողովք սըրբոցն են ի խաղաղութեան...3:

(Զօրութիւնների Տիրոջ քաղաքում եւ

մեծ Թագաւորի քաղաքում, ուր սրբերի

խմբերն են խաղաղութեան մէջ):

Երկնային Արքայութիւնը կամ դրախ

տը քաղաք խորհրդանիչով է ներկայացրել

նաեւ Ներսէս Շնորհալին իր հանելուկնե-

րից մեկում.

Վեր արեւելք կայր քաղաք մի՝

խիստ բարեւէտ եւ մըրգալի.

բուրաստան մեծ ու աղուոր այգի:

գերիս յիւր մէջըն պիտէի4:

Միջնադարեան մեկ այլ խոչոր բա-
նաստեղծի՝ Առաքել Սիւնեցու (մօտ 1349-

1431) Դրախտագիրք կոչուած երկում եւս

<<աստուածատունկ դրախտը>> խորհրդանշ-

ւում է իբրեւ երկնքում կառուցուած քա-

ղաք: Ուշագրաւ է, որ հեղինակի համոզ-

մամբ, այդ երկնային քաղաքում Արարիչն

իր իսկ արեամբ գնելով՝- մի առանձին տեղ

է յատկացրել հայերի համար.

Եւ ետ բնական զայն տեղն միայն Հայոց

ազգիս՝ մեզ5:

Ուշագրաւ է նաեւ, որ բանաստեղծի

կիրառած փոխաբերութեամբ, եթէ երկնա-

յին դրախտը քաղաք է, ապա երկիրը, ա՛յս

աշխարհը գիւղ է: Եւ նա հակադրութիւն-

ների երկար շարանով հանդիպադրում է
այդ քաղաքն ու գիւղը.

3 Օրհներգեր, 7-11-րդ դարեր, աշխատասիրու-
թեամբ Հ. Բախչինեանի, Երեւան, 2013, էջ 294:

4 Ա. Մնացականեան, Հայ միջնադարեան հանե-

լուկներ (V- XVIII դդ.), Երեւան, 1980, էջ:
5 Այս եւ յաջորդ մէջբերումը տե՛ս Առաքել Սիւնե-

ցի, Դրախտագիրք. հրատարակեց Հ. Ն. Տէր-
Ներսէսեան, Վենետիկ, 1956:
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Յայդ օտար գեղդ ու աւազակք կու նեղացնեն զքեզ.

իսկ անդ ո՛չ գող ու ո՛չ աւազակք այլ չ երեւին քեզ:

Յայդ օտար գեղդ մահ տարաժամ գայ, դառնացնէ

զքեզ.

իսկ լայն քաղաքն այլ մահ չըկայ. կենաց կայ յոյս

քեզ...

Անգամ 18-րդ դարի բանաստեղծ Պաղ-

տասար Դպիրը (1683-1768) մի տաղ է ձօնել

երկնաքաղաք Երուսաղեմին (<<Առ Վերին
Երուսաղէմ Եկեղեցին անդրանկաց>>): Ընդ
որում, նա վերջինիս գովերգում է սիրոյ եր

գերի ոգով ու ոճով, ինչպէս.

Հըրով քո գերիս, ո՜վ դու գերապայծառ երանեալ,

շըրջիմ, երերիմ, յոյժ դեգերիմ՝ կարի վարանեալ:

Ռահին քո յարակ կարօտանօք անձկայ ոգի իմ,

սէ՜ր իմ...

Գեղեցկապարուն քո սըրահին խանդակաթ եմ ես,

սէ՜ր իմ6:

Այսպիսով, վերնաքաղաք - խորհրդա-

նիչը յարատեւել է հայ քերթութեան մէջ՝

սկսած Գրիգոր Նարեկացուց մինչեւ ուշ

միջնադար...
11-12-րդ դարերում Հայաստանում

քաղաքների ու քաղաքային կեանքի ծաղ-

կումը, որ նպաստել է աշխարհիկ գրակա-

նութեան ծաւալմանը, հիմք է հանդիսացել

նաեւ ժամանակի թէ՛ արձակ, թէ՛ չափածոյ

երկերում իրական քաղաքի պատկերման

համար՝ իր բնութեամբ, կառոյցներով ու

բնակչութեամբ, պատմա-քաղաքական

հանգամանքներում, ռազմական կամ տա-

րերային աղետների պայմաններում: Ըստ

այդմ, քաղաքի պատկերումը կատարուել է

նկարագրական կամ ողբային պատումնե-

րով, երբեմն նաեւ հայրենասիրական յոյ-
զերի ու մտորումների զեղումներով...

6 Պաղտասար Դպիր, Տաղեր, աշխատասիրու-

թեամբ Հ. Բախչինեանի, Երեւան, 2007, էջ 168:

Պաղտասար Դպիրից հետագայ մէջբերումները

եւս՝ նշուած հատորից:
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Դեռեւս Ոսկեդարում Մովսէս Խորե-

նացին իր Հայոց պատմութեան մէջ, այն է՝

պատմական արձակում, առաջինը լինելով,
քաղաքային պատկեր է ստեղծել Երուան-

դակերտի նկարագրութեամբ: Նոյնպիսի

պատկերներ է ստեղծել Ներսէս Շնորհալին

իր նշանաւոր <<Ողբ Եդեսիոյ>> պատմական-

ողբական բանքում, որի բուն նիւթն է սել-

ջուկ թուրքերի ասպատակմամբ Միջա
գետքի ծաղկուն քաղաք Ուռհա-Եդեսիայի

առումն ու աւերումը (1144):

Բանաստեղծը, կիրառելով դիմառնու-

թեան (բարառնութեան) հնարանքը, Եդե-

սիան պատկերել է անձնաւորուած, իբրեւ

ողբացող <<որդեկորոյս, որբ եւ այրի>>: Այս

պարագայում նա հետեւել է. աստուածաշն-

չեան Երեմիա մարգարէին, որն իր ողբե-

րում աւերուած Երուսաղէմը ներկայացրել

է <<իբրեւ կին մի այրի լցեալ տրտմու

թեամբ>> (Ողբք Երեմեայ, Ա, 1):
Անձնաւորուած Եդեսիայի շուրթերով

Ներսէս Շնորհալին նկարագրում է քաղա

քի ու նրա շրջակայքի չքնաղ ու կենարար

բնութիւնը.

Ջուր կենդանի յինէն բըղխէր,

զուարթածաղիկ բոյս յօրինէր,

գետոց նըման վըտակ հոսէր,

ըզբուրաստանս արբուցանէր,

ծովն ի միջի իմ ծածանէր,

քաղցրիկ օդովըն ծիծաղէր...

Սաղարթաբեր ծառովք ծաղկէր,

առատագոյն պըտղաբերէր,

տերեւախիտ հեզիկ շարժէր,

հոտ անմահից յիւրմէ բուրէր,

նարդոս, քըրքում ինձ ընձիւղէր

վարդ, մանուշակ վերաբերէր,

առաւօտուն ցօղն իջանէր,

ոսկենըման ճաճանչ փայլէր7...

Ողբից այս եւ հետագայ մէջբերում-
7 Շնորհալու

ները՝ տե՛ս Ներսէս Շնորհալի, Ողբ Եդեսիոյ,

աշխատասիրութեամբ Մ. Մկրտչեանի, Երեւան,

1973:
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Ողբում Եդեսիան պատկերւում է
նաեւ իր հոյակերտ ու ամրակուռ չինու-
թիւններով.

Շուրջանակի պարառաւոր

պարիսպ ածեալ՝ լայն եւ ամուր,

աշտարակօք բարձր ահաւոր,

իմաստապէս ու արուեստաւոր,

որպէս գըլուխըն դիպատո

մակաւասար անջին բոլոր,
հաստահեղոյս հիմամբ ու ի խոր

մահարձանօք պըսակաւոր,

տունք եւ տաճարք զարմանաւոր,

շինեալ ի գիրկս իմ շքեղաւոր...

Այս նկարագրութիւնների բուն նպա-

տակն էր առաւել ցաւագին հնչեցնել
քրիստոնէական երբեմնի հզօր ու բարգա-
ւաճ քաղաքի աւերման ծանր իրողութիւ-
նը եւ իր լսարանին արժանի ատելու-

թեամբ համակել քրիստոնէական քաղա-
քակրթութեան կործանիչ մահմեդական

ցեղի հանդէպ...

Ներսէս Շնորհալու անմիջական ազ-
դեցութեամբ ուշ միջնադարի բանաստեղծ

Արիստակէս Խարբերդցին գրել է Եդեսիա-

յին նուիրուած մի ծաւալուն ներբող8: Այս
բանաստեղծը եւս Եդեսիան նմանեցրել է
բազմազաւակ մօր, որը, սակայն, ոչ թէ ող-
բում, այլ սնուցում է իր որդիներին, ուս-
տի եւ Խարբերդցին աւելի շատ անդրա-

դառնում է Եդեսիոյ զաւակներին՝ ի դէմս

տեղի նշանաւոր հայերի՝ գովաբանելով ու
բարի մաղթանքներ յղելով նրանց...

Վերադառնալով Շնորհալու Ողբին,

նշենք, որ բանաստեղծն այստեղ, դարձեալ
անձնաւորելով, ներկայացնում է նաեւ ժա-

մանակի այն խոչոր քրիստոնէական քա-
ղաքները, որոնց Եդեսիան, իբրեւ եղերա-
մայր, հրաւիրում է սգակցելու-ողբակցելու
իրեն, համարելով նրանց իր սիրելի <<քորք

8 Տե՛ս <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը
(XVI-XVII դդ.)>>, հա. II, աշխատասիրութեամբ Յ.
Սահակեանի, Երեւան, 1987, էջ 229-239:

ԲԱԽՉԻՆԵԱՆ 100

եւ եղբարք>> եւ <<հարսունք վերին առա-

գաստի>>: Յիշատակւում են մասնաւորա-

պէս Երուսաղէմը, Հռոմը, Կոստանդնուպու

լիսը, Ալեքսանդրիան եւ Անտիոքը՝ աւե
րուած քաղաքին սատարելու կամ նրա

վրէժը լուծելու կոչով ու ակնկալութեամբ:

Ներսէս Շնորհալու Ողբում ոգեկոչ-
ւում են նաեւ իրենց վաղեմի փառքը կորց-

րած Հայոց քաղաքները: Յատկապէս խոր

ցաւով է յիչատակւում, աւելի վաղ, Եդե-
սիայի ծանր վիճակում յայտնուած Անին,

որ նոյնպէս անձնաւորուած է, իբրեւ եր-

բեմնի <<վայելչական հարսն>>.

Բայց եւ ըզքեզ յայս հրաւիրեմ,

արեւելեան քաղաքդ Անի՜,

կըցորդ իմոյս լինել ձայնի

եւ ըսփոփիչ տարակուսի,

քանզի եւ դու երբեմն էիր

վայելչական հարսն ի քօղի,

մերձաւորաց՝ յոյժ ցանկալի,
հեռաւորաց՝ փափագելի...

Այնուհետեւ բանաստեղծը բաւական

հանգամանօրէն նկարագրում է Բագրա

տունեաց փառաւոր մայրաքաղաքի վայել-
չական անցեալը, երբ նրա թագաւորը պան-

ծալի <<նըստեալ յաթոռ՝ թագն ի գըլխի>>, եւ

երբ նա ծաղկում էր՝ <<որպէս այգի ողկու-

զալի կամ ձիթենի՝ պըտղով ի լի>>: Այս

դէպքում, ահա, քաղաքի պատկերումը թե-
լադրուած էր բանաստեղծի ներաչխարհում

հայրենեաց կործանուած փառքի առթած

յոյզերի արտայայտման պահանջով:

Եթե Շնորհալու պատկերած Եդեսիան

առաւելապէս համընդհանուր քրիստոնէա-

կան արժէքներ խորհրդանչող քաղաք է,

ապա Անին խորհրդանչում է Հայոց աշ-
խարհը՝ իր փառապանծ անցեալով եւ աւա-

ղելի ներկայով:

Ներսէս Շնորհալուց յետոյ Անիին
անդրադարձել են նաեւ այլ բանաստեղծ-

ներ: Այսպէս, Մարտիրոս Ղրիմեցին
(1620-1683) իր <<Պատմութիւն Ղրիմայ
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յերկրի>> երկում դառնօրէն արձանագրե-

լով հայկական պետականութեան անկման

եւ հայութեան տարագրման տխուր իրո-

ղութիւնը, որպէս թախծոտ, բայց եւ ու

գեշնչող վերյուշ, յիշում է Հայոց մեծա-

շուք մայրաքաղաքը.

Քաղաքըն մեծ Անի՜, մերս ազգի պարծա՜ն,

ի ծաղկաւէտ, հացուտ գաւառս Շիրակվան,

հայկածին զաւակաց տուն լեալ Շարայեան,

գահոյք թագաւորաց ցեղից Բագրատեան9:

Մարտիրոս Ղրիմեցուց յետոյ Գրիգոր

Օչականցին (1757-1799) մի ամբողջական

մեծարժէք բանաստեղծութիւն է ձօնել Ա-

նիին10: Բանաստեղծն, իր իսկ վկայու-

թեամբ, իր շրջագայութիւնների ժամանակ

եղել է նաեւ Անիի աւերակներում, քայլել
է աւեր պարիսպների լայնքով ու երկայն
քով եւ դիտելով երբեմնի չէն ու շքեղ ա
պարանքների ու տաճարների աւերակները՝

արտասուելով գրել է իր այդ ողբական

բանքը: Հայոց մեծահամբաւ մայրաքա-

ղաքն այստեղ պատկերւում է իբրեւ եր-

բեմնի հզոր հայկական պետականութեան

պատուար.

Համայն ազանց դու գովելի, քաղաքդ Անի՜

պանծացեալ,
ասպընջակա՜ն թագաւորաց եւ զօրաց՝ արդ

մենացեալ,

իբրեւ այրի լըքեալ, թողեալ, կոխան ոտից

ընկեցեալ:

Բընակիչք քո աշխարհ օտար հեռացան,

աւա՜ղ, տարագիր, տարագիր, ո՜հ:

Այրիացած Անին մի ժամանակ <<դա-

յեկաբար>> սնուցել է իր որդիներին

<<գգուանօք>>, ինչից եւ չար նախանձով

լցուած <<նետողաց ազգը>> զօրագումար

յարձակուել է նրա վրայ, խորտակել նրա

9 Ա. Մարտիրոսեան, Մարտիրոս Ղրիմեցի, Երե-

ւան, 1958, էջ 145:

10 Տե՛ս Հ. Ոսկեան, Զորս հայ տաղասացներ եւ ա-

նոնց տաղերը, Վիեննա, 1966, Էջ 110-112:
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<<զգեղեցիկ եւ զբարձրաբերձ>> պարիսպնե-

րը, <<զհոյակապ եւ զգմբէթեայ>> շինու-

թիւնները. այդուհետեւ՝

Օտարաձայն գոչիւն զօրաց խուժադուժ մինչ

բարձրացան,

ձայն գուսանաց եւ նուագաց որդւոց քոց ի սուգ

դարձան,

եւ օրհնութիւնք ժամերգութեանց յեկեղեցեայց

լըռեցան...
Ղամպարազարդ գահաւորակք եւ տաճարք քո

մանկալիցք,

յորս վեհազինք եւ պայազատք էին ճոխք եւ

հացալիցք, -

այժմ անասունք տեղակալեալք՝ շըրջին ի քեզ

քաղցրալիցք:

Բընակիչք քո աշխարհ օտար հեռացան,

աւա՜ղ, տարագիր, տարագիր, ո՜հ:

<<Ողբ Եդեսիոյ>>ի հետեւութեամբ է
գրուած Ներսէս Շնորհալու անմիջական

յաջորդի՝ Գրիգոր Տղայի (1124-1193) <<Բան

ողբերգական վասն առմանն Երուսաղէմի>>

պատմական-ողբական բանքը11, որի նիւթը
Այուբեան սուլթան Սալահեդդինի բանակի

զօրութեամբ Երուսաղէմի առումն ու աւե

րումն է (1187): Այս երկի մի զգալի մա-

սում եւս կիրառուած է դիմառնութեան

հնարանքը: Այսինքն՝ աւերուած Երուսա

ղէմը եւս խօսում է իբրեւ որդեկորոյս այ-

րի, որ ողբում է իր ծանրագոյն վիճակը,

արտայայտում իր խոկումները, զգացում-

ները, իղձերը: Ի դէպ, աւելի վաղ, Ներսէս

Շնորհալին իր հեղինակած Ծննդեան տա-

ղերից երկուսում12 արդէն անձնաւորել էր
<<Դաւթի քաղաք>> Երուսաղէմը՝ գրելով

այսպիսի տողեր.

11 Տե՛ս Գրիգոր Տղա, Բանաստեղծութիւներ եւ

պոեմներ, աշխատասիրութեամբ Ա. Շ. Մնացա-

կանեանի, Երեւան, 1972, էջ 244-333:

12 Տե՛ս Ներսէս Շնորհալի, Տաղեր եւ գանձեր, աշ-
խատասիրութեամբ Ա. Քէօշկերեանի, Երեւան,

1987, Էջ 32-35:

© National Library of Armenia



99 ՀԵՆՐԻԿ

Ողբում Եդեսիան պատկերւում է
նաեւ իր հոյակերտ ու ամրակուռ չինու-
թիւններով.

Շուրջանակի պարառաւոր

պարիսպ ածեալ՝ լայն եւ ամուր,

աշտարակօք բարձր ահաւոր,

իմաստապէս ու արուեստաւոր,

որպէս գըլուխըն դիպատո

մակաւասար անջին բոլոր,
հաստահեղոյս հիմամբ ու ի խոր

մահարձանօք պըսակաւոր,

տունք եւ տաճարք զարմանաւոր,

շինեալ ի գիրկս իմ շքեղաւոր...

Այս նկարագրութիւնների բուն նպա-

տակն էր առաւել ցաւագին հնչեցնել
քրիստոնէական երբեմնի հզօր ու բարգա-
ւաճ քաղաքի աւերման ծանր իրողութիւ-
նը եւ իր լսարանին արժանի ատելու-

թեամբ համակել քրիստոնէական քաղա-
քակրթութեան կործանիչ մահմեդական

ցեղի հանդէպ...

Ներսէս Շնորհալու անմիջական ազ-
դեցութեամբ ուշ միջնադարի բանաստեղծ

Արիստակէս Խարբերդցին գրել է Եդեսիա-

յին նուիրուած մի ծաւալուն ներբող8: Այս
բանաստեղծը եւս Եդեսիան նմանեցրել է
բազմազաւակ մօր, որը, սակայն, ոչ թէ ող-
բում, այլ սնուցում է իր որդիներին, ուս-
տի եւ Խարբերդցին աւելի շատ անդրա-

դառնում է Եդեսիոյ զաւակներին՝ ի դէմս

տեղի նշանաւոր հայերի՝ գովաբանելով ու
բարի մաղթանքներ յղելով նրանց...

Վերադառնալով Շնորհալու Ողբին,

նշենք, որ բանաստեղծն այստեղ, դարձեալ
անձնաւորելով, ներկայացնում է նաեւ ժա-

մանակի այն խոչոր քրիստոնէական քա-
ղաքները, որոնց Եդեսիան, իբրեւ եղերա-
մայր, հրաւիրում է սգակցելու-ողբակցելու
իրեն, համարելով նրանց իր սիրելի <<քորք

8 Տե՛ս <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը
(XVI-XVII դդ.)>>, հա. II, աշխատասիրութեամբ Յ.
Սահակեանի, Երեւան, 1987, էջ 229-239:
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եւ եղբարք>> եւ <<հարսունք վերին առա-

գաստի>>: Յիշատակւում են մասնաւորա-

պէս Երուսաղէմը, Հռոմը, Կոստանդնուպու

լիսը, Ալեքսանդրիան եւ Անտիոքը՝ աւե
րուած քաղաքին սատարելու կամ նրա

վրէժը լուծելու կոչով ու ակնկալութեամբ:

Ներսէս Շնորհալու Ողբում ոգեկոչ-
ւում են նաեւ իրենց վաղեմի փառքը կորց-

րած Հայոց քաղաքները: Յատկապէս խոր

ցաւով է յիչատակւում, աւելի վաղ, Եդե-
սիայի ծանր վիճակում յայտնուած Անին,

որ նոյնպէս անձնաւորուած է, իբրեւ եր-

բեմնի <<վայելչական հարսն>>.

Բայց եւ ըզքեզ յայս հրաւիրեմ,

արեւելեան քաղաքդ Անի՜,

կըցորդ իմոյս լինել ձայնի

եւ ըսփոփիչ տարակուսի,

քանզի եւ դու երբեմն էիր

վայելչական հարսն ի քօղի,

մերձաւորաց՝ յոյժ ցանկալի,
հեռաւորաց՝ փափագելի...

Այնուհետեւ բանաստեղծը բաւական

հանգամանօրէն նկարագրում է Բագրա

տունեաց փառաւոր մայրաքաղաքի վայել-
չական անցեալը, երբ նրա թագաւորը պան-

ծալի <<նըստեալ յաթոռ՝ թագն ի գըլխի>>, եւ

երբ նա ծաղկում էր՝ <<որպէս այգի ողկու-

զալի կամ ձիթենի՝ պըտղով ի լի>>: Այս

դէպքում, ահա, քաղաքի պատկերումը թե-
լադրուած էր բանաստեղծի ներաչխարհում

հայրենեաց կործանուած փառքի առթած

յոյզերի արտայայտման պահանջով:

Եթե Շնորհալու պատկերած Եդեսիան

առաւելապէս համընդհանուր քրիստոնէա-

կան արժէքներ խորհրդանչող քաղաք է,

ապա Անին խորհրդանչում է Հայոց աշ-
խարհը՝ իր փառապանծ անցեալով եւ աւա-

ղելի ներկայով:

Ներսէս Շնորհալուց յետոյ Անիին
անդրադարձել են նաեւ այլ բանաստեղծ-

ներ: Այսպէս, Մարտիրոս Ղրիմեցին
(1620-1683) իր <<Պատմութիւն Ղրիմայ
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յերկրի>> երկում դառնօրէն արձանագրե-

լով հայկական պետականութեան անկման

եւ հայութեան տարագրման տխուր իրո-

ղութիւնը, որպէս թախծոտ, բայց եւ ու

գեշնչող վերյուշ, յիշում է Հայոց մեծա-

շուք մայրաքաղաքը.

Քաղաքըն մեծ Անի՜, մերս ազգի պարծա՜ն,

ի ծաղկաւէտ, հացուտ գաւառս Շիրակվան,

հայկածին զաւակաց տուն լեալ Շարայեան,

գահոյք թագաւորաց ցեղից Բագրատեան9:

Մարտիրոս Ղրիմեցուց յետոյ Գրիգոր

Օչականցին (1757-1799) մի ամբողջական

մեծարժէք բանաստեղծութիւն է ձօնել Ա-

նիին10: Բանաստեղծն, իր իսկ վկայու-

թեամբ, իր շրջագայութիւնների ժամանակ

եղել է նաեւ Անիի աւերակներում, քայլել
է աւեր պարիսպների լայնքով ու երկայն
քով եւ դիտելով երբեմնի չէն ու շքեղ ա
պարանքների ու տաճարների աւերակները՝

արտասուելով գրել է իր այդ ողբական

բանքը: Հայոց մեծահամբաւ մայրաքա-

ղաքն այստեղ պատկերւում է իբրեւ եր-

բեմնի հզոր հայկական պետականութեան

պատուար.

Համայն ազանց դու գովելի, քաղաքդ Անի՜

պանծացեալ,
ասպընջակա՜ն թագաւորաց եւ զօրաց՝ արդ

մենացեալ,

իբրեւ այրի լըքեալ, թողեալ, կոխան ոտից

ընկեցեալ:

Բընակիչք քո աշխարհ օտար հեռացան,

աւա՜ղ, տարագիր, տարագիր, ո՜հ:

Այրիացած Անին մի ժամանակ <<դա-

յեկաբար>> սնուցել է իր որդիներին

<<գգուանօք>>, ինչից եւ չար նախանձով

լցուած <<նետողաց ազգը>> զօրագումար

յարձակուել է նրա վրայ, խորտակել նրա

9 Ա. Մարտիրոսեան, Մարտիրոս Ղրիմեցի, Երե-

ւան, 1958, էջ 145:

10 Տե՛ս Հ. Ոսկեան, Զորս հայ տաղասացներ եւ ա-

նոնց տաղերը, Վիեննա, 1966, Էջ 110-112:

ԲԱՆԱՍՏԵՂԾՈՒԹԵԱՆ ՄԷՋ 102

<<զգեղեցիկ եւ զբարձրաբերձ>> պարիսպնե-

րը, <<զհոյակապ եւ զգմբէթեայ>> շինու-

թիւնները. այդուհետեւ՝

Օտարաձայն գոչիւն զօրաց խուժադուժ մինչ

բարձրացան,

ձայն գուսանաց եւ նուագաց որդւոց քոց ի սուգ

դարձան,

եւ օրհնութիւնք ժամերգութեանց յեկեղեցեայց

լըռեցան...
Ղամպարազարդ գահաւորակք եւ տաճարք քո

մանկալիցք,

յորս վեհազինք եւ պայազատք էին ճոխք եւ

հացալիցք, -

այժմ անասունք տեղակալեալք՝ շըրջին ի քեզ

քաղցրալիցք:

Բընակիչք քո աշխարհ օտար հեռացան,

աւա՜ղ, տարագիր, տարագիր, ո՜հ:

<<Ողբ Եդեսիոյ>>ի հետեւութեամբ է
գրուած Ներսէս Շնորհալու անմիջական

յաջորդի՝ Գրիգոր Տղայի (1124-1193) <<Բան

ողբերգական վասն առմանն Երուսաղէմի>>

պատմական-ողբական բանքը11, որի նիւթը
Այուբեան սուլթան Սալահեդդինի բանակի

զօրութեամբ Երուսաղէմի առումն ու աւե

րումն է (1187): Այս երկի մի զգալի մա-

սում եւս կիրառուած է դիմառնութեան

հնարանքը: Այսինքն՝ աւերուած Երուսա

ղէմը եւս խօսում է իբրեւ որդեկորոյս այ-

րի, որ ողբում է իր ծանրագոյն վիճակը,

արտայայտում իր խոկումները, զգացում-

ները, իղձերը: Ի դէպ, աւելի վաղ, Ներսէս

Շնորհալին իր հեղինակած Ծննդեան տա-

ղերից երկուսում12 արդէն անձնաւորել էր
<<Դաւթի քաղաք>> Երուսաղէմը՝ գրելով

այսպիսի տողեր.

11 Տե՛ս Գրիգոր Տղա, Բանաստեղծութիւներ եւ

պոեմներ, աշխատասիրութեամբ Ա. Շ. Մնացա-

կանեանի, Երեւան, 1972, էջ 244-333:

12 Տե՛ս Ներսէս Շնորհալի, Տաղեր եւ գանձեր, աշ-
խատասիրութեամբ Ա. Քէօշկերեանի, Երեւան,

1987, Էջ 32-35:
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Իսկ դու ընդէ՞ր ես խըռովեալ, Երուսաղէ՜մ,

եւ հակառակ քո փըրկութեանըդ վարանիս...

Դու խընդա եւ զուարճացի՛ր, Երուսաղէ՜մ,

ուրախացի՛ր, բերկրեա՜լ, ցընծա՛, մայրաքաղա՜ք...

Գրիգոր Տղայի Ողբում եւս անձնաւու

րուած Երուսաղէմը, ինչպէս Եդեսիան,
ձայնում է ի լուր աչխարհի, երկարօրէն
պատմում է իր մասին, իր անցեալի, իր աշ-
խարհագրական դիրքի մասին եւ, որպէս

քրիստոնէութեան բնօրրան ու Աստծոյյ

քաղաք, ներկայացնում է իրեն՝ որպէս

<<ծիր եւ կէտ մէջ աչխարհին>>:

Հեղինակն իր անունից պատկերում է
աւերուած սրբազան քաղաքը գործի դնե-

լով այսպիսի ինքնօրինակ համեմատու-

թիւններ.

Այժըմ քաղաքն աստուածային,

ուր գերեզմանն էր Յիսուսին,

նըման եղեւ խանձող փայտին

եւ որպէս խուղ մըրգապահին,

որպէս ճընճղուկ նըստեալ լըռին

ի վերայ տանըն տըրտմագին

կամ՝ հաւալսան յանապատին

եւ կամ՝ ըզբու յաւերակին:

Այս անգամ եւս, ինչպէս յատուկ է
ողբերին, կորստեան մեծութիւնն ու ցաւը
առաւել ազդեցիկ դարձնելու համար,

պատկերւում է այն փառաւոր ու երանելի

վիճակը, որի մէջ է եղել սգացողն աղետից

առաջ.

Եւ որք առ իսըն մըտէին՝

ի հոտ իւղոցըն նիրհէին,

ի յիմ երկու ստեանցս ըմպէին

կաթն եւ գինի, զոր բըղխէին

եւ թէ եւ այլըս մըզէին՝

ի յիւղ եւ մեղըր թըրմէին

եւ որքան զիսըն ճըմլէին՝

անոյշ հոտով հեշտանային:

Երուսաղէմի բարգաւաճ անցեալի

նկարագրութեամբ բանաստեղծը մեր առ-

ջեւ բացում է միջնադարեան քաղաքն իր
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եռուզեռով, գինեխումներով, երգ ու պա-

րով ու խաղերով...

Երուսաղէմը Գրիգոր Տղայի ողբական

բանքում, ինչպէս Եդեսիան՝ Շնորհալու

Ողբում, առաւելապէս համընդհանուր

քրիստոնէական արժեհամակարգը խորհը
դանչող քաղաք է:

Դարեր անց, նոյն պատմական իրո
ղութեանն անդրադարձել է նաեւ ուշ միջ
նադարի նշանաւոր բանաստեղծ Ներսէս

Մոկացին (Բեղլու, Վանեցի. վախճ.
1625)13: Վերջինիս համար այդ հեռաւոր

պատմական անցքի գրական վերարտադ-

րումն ամենեւին ինքնաբաւ հետաքրքրու-

թիւն չի եղել, այլ որոշակիօրէն զուգոր-
դուել է ժամանակի քրիստոնէական աշ-

խարհում եւ յատկապէս Հայաստանում

տիրող վիճակին: Մահմեդականութեան

ծանր լծի տակ հեծող Երուսաղէմը որոշ

չափով եղել է նաեւ համանման ողբերգա-

կան կացութեան մէջ յայտնուած Հայաս-

տանի խորհրդանիչը եւ ձեռք բերել հոգե

Լոր հայրենիքի նշանակութիւն, մանա-

ւանդ որ դեռեւս վաղ միջնադարից սկսած

այդ քաղաքը դարձել էր Հայոց հոգեւոր

խոչոր կենտրոններից մեկը: Ըստ այսմ, թէ՛

Գրիգոր Տղայի, թէ՛ Ներսէս Մոկացու

նշուած երկերն ունեն նաեւ որոչակի ազ-

գասիրական երանգաւորում:

Այդպիսին է նաեւ Ներսէս Մոկացու

կրտսեր ժամանակակից Մարտիրոս Ղրիմե-

ցու <<Ողբ Երեմիա մարգարէին>> երկը, որ
աստուածաչնչեան Երեմիայի յիչեալ ողբե-

րի մի իւրօրինակ գրական մչակում է14:

Այդպիսին են նաեւ նոյն այդ ժամանա-

կաշրջանում հանդէս եկած Նիկողայոս

Ստամպոլցու եւ Յակոբ Բաթուկենց Թո-

խաթցու (1573-1657/ 1663)՝ Երուսաղէմին.

13 Տե՛ս Պ. Խաչատրեան, Հայ միջնադարեան պատ-

մական ողբեր (ԺԴ-ԺԷ դդ.), Երեւան, 1969, էջ

280-293:
14 Այս Ողբի վերաբերեալ տե՛ս Ա. Մարտիրոսեան,

Մարտիրոս Ղրիմեցի, Էջ 34-42:
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նուիրուած տաղերը15: Վերջինիս մէջ կար-

դում ենք.

Ցընծութիւն ես դու աշխարհի համայն,

առաւել՝ Հայոց մեր ժողովըրդեան.

արանց եւ կանանց, ծերոց եւ մանկան,

սուրբ Երուսաղէ՜մ, քաղա՜քդ աննըման:

Երեք տաճար են աստ հիացական.

մեծին Յարութեան եւ Սուրբ Ծննդեան,

եւ Սուրբն Յակոբ փառաւորական.

սուրբ Երուսաղէ՜մ, քաղա՜քդ աննըման:

Յաւելենք, որ ժամանակի մեկ այլ

նշանաւոր բանաստեղծ՝ Երեմիա Չելեպի

Քէօմիւրճեանը (1637-1695), հեղինակել է

Երուսաղէմի սրբութիւնների մի գովերգու-

թիւն, որն առանձին պատկերազարդ

գրքոյկով հրատարակել է իր իսկ հիմնած

տպարանում16:

Վերջապէս, նչենք նաեւ, որ Պաղտա-

սար Դպիրը գովերգել է ոչ միայն Վերին,

այլեւ իրական, երկրային Երուսաղէմը, ու

րին այլաբերել է իբրեւ <<սուրբ սիրամարգ

ոսկէփետուր>>...

<<Ողբ Եդեսիոյ>>ում Ներսէս Շնորհա-

լին, Անիից բացի, փառազրկուած հայրենի

քաղաքներից յիչատակում է նաեւ հնա-

գոյն ոստան Վաղարշապատը ցաւագին

բացականչելով.

Ո՞ւր են գահոյք թագաւորի Վաղարշապատ քո

քաղաքի:

Վաղարշապատը միջնադարում հա-

մարուել է սուրբ քաղաք, քանի որ կրել է

իր մէջ Հայոց հոգեւոր գահանիստ
այդմ

Էջ-

միածնի Սուրբ Կաթողիկէին, եւ ըստ
ողջ

մարմնաւորել-խորհրդանչել է Հայոց

հոգեւոր եւ աշխարհիկ իշխանութիւնը,

հայկական պետականութիւնը: Այդպէս է

բանաստեղծութիւնը
15 Տե՛ս <<Ուշ միջնադարի

հա. I, աշխատասիրութեամբ
հայ

568-573:
Յ.

(XVI-XVII
Սահակեանի,

դդ.)>>,

Երեւան, 1986, էջ 364-366,
Տեղեաց

16 Տե՛ս Երեմիա Չէլէպի
Քէօմիւրճեան,

տնօրինականաց..., Կ. Պոլիս, 1678:
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այն պատկերուած պատմագիր-բանաս-

տեղծ Ստեփանոս Օրբելեանի (Սիւնեցի.
վախճ. 1305) <<Ողբ ի Սուրբ Կաթուղիկէն>>

երկում, որի նիւթն է 1299 թվականին մոն-

ղոլական ասպատակմամբ Վաղարչապատի
առումն ու Սուրբ Կաթողիկէի աւերումը:

Օրբելեանի Ողբում իր սրբութիւնից
զրկուած նախկին մայրաքաղաք Վաղար-

շապատը նոյնպէս հանդէս է բերւում դի-
մառնաբար՝ իբրեւ ողբացող Արքայուհի

Նըման մեծի արքայուհւոյն,

այս ի՞նչ, այս ի՞նչ սուգ անհնարին17:

Արքայուհի-Վաղարչապատը եւս ի-
րեն ձայնակցելու է հրաւիրում իր դուստ-
րերին՝ Հայոց միւս բոլոր վանքերին ու

քաղաքներին...
Անձնաւորուած սուրբ Էջմիածին-Վա-

ղարշապատի միջոցով բանաստեղծն ար-
տայայտում է մայր հայրենիքում, Սուրբ

Կաթողիկէի շուրջ հայութեան համախմբ-
ման, հայկական պետականութեան վերա-

կանգման ու զօրեղացման դարաւոր իղձը:

Ստեփանոս Օրբելեանից յետոյ այդ
նուիրական իղձը փայփայած Առաքել Բա-

ղիշեցին (մոտ 1380-1454) իր <<Ողբ մայրա-

քաղաքին Ստամպօլոյ>> պատմական բան-

քում համոզուած ասում է, թէ փրկարար

ֆրանկ զօրքերը

Թագաւօրէն յԷջմիածին՝ Վաղարշապատ սուրբ

քաղաքին18:

13-րդ դարում իր շրջակա վանքերով
հանդերձ, բարգաւաճել է Եկեղյաց գաւառի

Երզնկա քաղաքը: Այդ ծաղկուն ու վաճա-

ռաջահ քաղաքը տեսած վենետիկցի նշա

նաւոր ճանապարհորդ Մարկո Պօլօն ասել

17 Օրբելեանի Ողբից մէջբերումները՝ ըստ հետե-

ւեալ աղբիւրի. Ստեփանոս Օրբելեան, Ողբ ի Ս.
կաթուղիկէն, հրատ. Կարապետ Կոստանեան,

Թիֆլիս, 1885, էջ 51:

18 Բաղիշեցուց այս եւ հետագայ մէջբերումները՝

ըստ Առաքել Բաղիշեցի, xv դ., աշխատասիրու-
թեամբ Ա. Ղազինեանի, Երեւան, 1971:
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Իսկ դու ընդէ՞ր ես խըռովեալ, Երուսաղէ՜մ,

եւ հակառակ քո փըրկութեանըդ վարանիս...

Դու խընդա եւ զուարճացի՛ր, Երուսաղէ՜մ,

ուրախացի՛ր, բերկրեա՜լ, ցընծա՛, մայրաքաղա՜ք...

Գրիգոր Տղայի Ողբում եւս անձնաւու

րուած Երուսաղէմը, ինչպէս Եդեսիան,
ձայնում է ի լուր աչխարհի, երկարօրէն
պատմում է իր մասին, իր անցեալի, իր աշ-
խարհագրական դիրքի մասին եւ, որպէս

քրիստոնէութեան բնօրրան ու Աստծոյյ

քաղաք, ներկայացնում է իրեն՝ որպէս

<<ծիր եւ կէտ մէջ աչխարհին>>:

Հեղինակն իր անունից պատկերում է
աւերուած սրբազան քաղաքը գործի դնե-

լով այսպիսի ինքնօրինակ համեմատու-

թիւններ.

Այժըմ քաղաքն աստուածային,

ուր գերեզմանն էր Յիսուսին,

նըման եղեւ խանձող փայտին

եւ որպէս խուղ մըրգապահին,

որպէս ճընճղուկ նըստեալ լըռին

ի վերայ տանըն տըրտմագին

կամ՝ հաւալսան յանապատին

եւ կամ՝ ըզբու յաւերակին:

Այս անգամ եւս, ինչպէս յատուկ է
ողբերին, կորստեան մեծութիւնն ու ցաւը
առաւել ազդեցիկ դարձնելու համար,

պատկերւում է այն փառաւոր ու երանելի

վիճակը, որի մէջ է եղել սգացողն աղետից

առաջ.

Եւ որք առ իսըն մըտէին՝

ի հոտ իւղոցըն նիրհէին,

ի յիմ երկու ստեանցս ըմպէին

կաթն եւ գինի, զոր բըղխէին

եւ թէ եւ այլըս մըզէին՝

ի յիւղ եւ մեղըր թըրմէին

եւ որքան զիսըն ճըմլէին՝

անոյշ հոտով հեշտանային:

Երուսաղէմի բարգաւաճ անցեալի

նկարագրութեամբ բանաստեղծը մեր առ-

ջեւ բացում է միջնադարեան քաղաքն իր
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եռուզեռով, գինեխումներով, երգ ու պա-

րով ու խաղերով...

Երուսաղէմը Գրիգոր Տղայի ողբական

բանքում, ինչպէս Եդեսիան՝ Շնորհալու

Ողբում, առաւելապէս համընդհանուր

քրիստոնէական արժեհամակարգը խորհը
դանչող քաղաք է:

Դարեր անց, նոյն պատմական իրո
ղութեանն անդրադարձել է նաեւ ուշ միջ
նադարի նշանաւոր բանաստեղծ Ներսէս

Մոկացին (Բեղլու, Վանեցի. վախճ.
1625)13: Վերջինիս համար այդ հեռաւոր

պատմական անցքի գրական վերարտադ-

րումն ամենեւին ինքնաբաւ հետաքրքրու-

թիւն չի եղել, այլ որոշակիօրէն զուգոր-
դուել է ժամանակի քրիստոնէական աշ-

խարհում եւ յատկապէս Հայաստանում

տիրող վիճակին: Մահմեդականութեան

ծանր լծի տակ հեծող Երուսաղէմը որոշ

չափով եղել է նաեւ համանման ողբերգա-

կան կացութեան մէջ յայտնուած Հայաս-

տանի խորհրդանիչը եւ ձեռք բերել հոգե

Լոր հայրենիքի նշանակութիւն, մանա-

ւանդ որ դեռեւս վաղ միջնադարից սկսած

այդ քաղաքը դարձել էր Հայոց հոգեւոր

խոչոր կենտրոններից մեկը: Ըստ այսմ, թէ՛

Գրիգոր Տղայի, թէ՛ Ներսէս Մոկացու

նշուած երկերն ունեն նաեւ որոչակի ազ-

գասիրական երանգաւորում:

Այդպիսին է նաեւ Ներսէս Մոկացու

կրտսեր ժամանակակից Մարտիրոս Ղրիմե-

ցու <<Ողբ Երեմիա մարգարէին>> երկը, որ
աստուածաչնչեան Երեմիայի յիչեալ ողբե-

րի մի իւրօրինակ գրական մչակում է14:

Այդպիսին են նաեւ նոյն այդ ժամանա-

կաշրջանում հանդէս եկած Նիկողայոս

Ստամպոլցու եւ Յակոբ Բաթուկենց Թո-

խաթցու (1573-1657/ 1663)՝ Երուսաղէմին.

13 Տե՛ս Պ. Խաչատրեան, Հայ միջնադարեան պատ-

մական ողբեր (ԺԴ-ԺԷ դդ.), Երեւան, 1969, էջ

280-293:
14 Այս Ողբի վերաբերեալ տե՛ս Ա. Մարտիրոսեան,

Մարտիրոս Ղրիմեցի, Էջ 34-42:
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նուիրուած տաղերը15: Վերջինիս մէջ կար-

դում ենք.

Ցընծութիւն ես դու աշխարհի համայն,

առաւել՝ Հայոց մեր ժողովըրդեան.

արանց եւ կանանց, ծերոց եւ մանկան,

սուրբ Երուսաղէ՜մ, քաղա՜քդ աննըման:

Երեք տաճար են աստ հիացական.

մեծին Յարութեան եւ Սուրբ Ծննդեան,

եւ Սուրբն Յակոբ փառաւորական.

սուրբ Երուսաղէ՜մ, քաղա՜քդ աննըման:

Յաւելենք, որ ժամանակի մեկ այլ

նշանաւոր բանաստեղծ՝ Երեմիա Չելեպի

Քէօմիւրճեանը (1637-1695), հեղինակել է

Երուսաղէմի սրբութիւնների մի գովերգու-

թիւն, որն առանձին պատկերազարդ

գրքոյկով հրատարակել է իր իսկ հիմնած

տպարանում16:

Վերջապէս, նչենք նաեւ, որ Պաղտա-

սար Դպիրը գովերգել է ոչ միայն Վերին,

այլեւ իրական, երկրային Երուսաղէմը, ու

րին այլաբերել է իբրեւ <<սուրբ սիրամարգ

ոսկէփետուր>>...

<<Ողբ Եդեսիոյ>>ում Ներսէս Շնորհա-

լին, Անիից բացի, փառազրկուած հայրենի

քաղաքներից յիչատակում է նաեւ հնա-

գոյն ոստան Վաղարշապատը ցաւագին

բացականչելով.

Ո՞ւր են գահոյք թագաւորի Վաղարշապատ քո

քաղաքի:

Վաղարշապատը միջնադարում հա-

մարուել է սուրբ քաղաք, քանի որ կրել է

իր մէջ Հայոց հոգեւոր գահանիստ
այդմ

Էջ-

միածնի Սուրբ Կաթողիկէին, եւ ըստ
ողջ

մարմնաւորել-խորհրդանչել է Հայոց

հոգեւոր եւ աշխարհիկ իշխանութիւնը,

հայկական պետականութիւնը: Այդպէս է

բանաստեղծութիւնը
15 Տե՛ս <<Ուշ միջնադարի

հա. I, աշխատասիրութեամբ
հայ

568-573:
Յ.

(XVI-XVII
Սահակեանի,

դդ.)>>,

Երեւան, 1986, էջ 364-366,
Տեղեաց

16 Տե՛ս Երեմիա Չէլէպի
Քէօմիւրճեան,

տնօրինականաց..., Կ. Պոլիս, 1678:
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այն պատկերուած պատմագիր-բանաս-

տեղծ Ստեփանոս Օրբելեանի (Սիւնեցի.
վախճ. 1305) <<Ողբ ի Սուրբ Կաթուղիկէն>>

երկում, որի նիւթն է 1299 թվականին մոն-

ղոլական ասպատակմամբ Վաղարչապատի
առումն ու Սուրբ Կաթողիկէի աւերումը:

Օրբելեանի Ողբում իր սրբութիւնից
զրկուած նախկին մայրաքաղաք Վաղար-

շապատը նոյնպէս հանդէս է բերւում դի-
մառնաբար՝ իբրեւ ողբացող Արքայուհի

Նըման մեծի արքայուհւոյն,

այս ի՞նչ, այս ի՞նչ սուգ անհնարին17:

Արքայուհի-Վաղարչապատը եւս ի-
րեն ձայնակցելու է հրաւիրում իր դուստ-
րերին՝ Հայոց միւս բոլոր վանքերին ու

քաղաքներին...
Անձնաւորուած սուրբ Էջմիածին-Վա-

ղարշապատի միջոցով բանաստեղծն ար-
տայայտում է մայր հայրենիքում, Սուրբ

Կաթողիկէի շուրջ հայութեան համախմբ-
ման, հայկական պետականութեան վերա-

կանգման ու զօրեղացման դարաւոր իղձը:

Ստեփանոս Օրբելեանից յետոյ այդ
նուիրական իղձը փայփայած Առաքել Բա-

ղիշեցին (մոտ 1380-1454) իր <<Ողբ մայրա-

քաղաքին Ստամպօլոյ>> պատմական բան-

քում համոզուած ասում է, թէ փրկարար

ֆրանկ զօրքերը

Թագաւօրէն յԷջմիածին՝ Վաղարշապատ սուրբ

քաղաքին18:

13-րդ դարում իր շրջակա վանքերով
հանդերձ, բարգաւաճել է Եկեղյաց գաւառի

Երզնկա քաղաքը: Այդ ծաղկուն ու վաճա-

ռաջահ քաղաքը տեսած վենետիկցի նշա

նաւոր ճանապարհորդ Մարկո Պօլօն ասել

17 Օրբելեանի Ողբից մէջբերումները՝ ըստ հետե-

ւեալ աղբիւրի. Ստեփանոս Օրբելեան, Ողբ ի Ս.
կաթուղիկէն, հրատ. Կարապետ Կոստանեան,

Թիֆլիս, 1885, էջ 51:

18 Բաղիշեցուց այս եւ հետագայ մէջբերումները՝

ըստ Առաքել Բաղիշեցի, xv դ., աշխատասիրու-
թեամբ Ա. Ղազինեանի, Երեւան, 1971:
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է, որ այն <<Հայաստանի ամենապատուա-

կան քաղաքն է>>, որտեղ կան բազում եւ
բազմապիսի հմուտ արհեստագործներ19: Ի

թիւս մի շարք գրական ու մշակութային
գործիչների, այդ քաղաքից են ժամանակի
խոչոր բանաստեղծներ Յովհաննէս Պլուզ
եւ Կոստանդին Երզնկացիները: Յովհաննէ-

սը, որ գրել է քաղաքում ստեղծուած <<Եղ

բայրց միութեան>> կանոնները, իր համա
քաղաքացիներին ուղղուած ամանորեայ
շնորհաւորական ուղերձում այսպէս է ներ
կայացնում իր սիրելի քաղաքը.

<<Բրգնայարմար եւ ճոխաձեւ հիացա-

կան, քաղաք հոյակապ եւ հռչակաւոր,
արքայանիստ եւ տիեզերալուր յորջորջեալ
Եկեղեաց...>>20:

Յիշենք նաեւ 1482 թվականին Երզն
կայի աւերիչ երկրաչարժի առթիվ գրուած

ողբը (հեղինակ Մըսկին Երէց Անուշպակ-

ցի), որտեղ խոր ցաւով ու որոշ մանրամաս-

ներով պատկերւում է շքեղ քաղաքի կոր-
ծանումն ու բնակիչների աղետալի վիճակը.

Զայն գեղեցիկ աղջկունք եւ կին
վայրի եղունքն էին նըման,
գարնանաբեր ծաղկանց նրման

ներքեւ հողին թարշամեցան...

Հազար աւա՜ղ ըզԵզընկան՝

մէջ աշխարհիս է.Հայաստան,

վաճառանաց էր օթեւան...

Բոլոր քաղաքն աւերեցաւ,

ի յանդընդոց երկիր շարժաւ... 21

Հայոց հնագոյն քաղաքներից է Ամա-

սիան՝ երբեմնի Փոքր Հայքի, ապա եւ Պոն-

տական թագաւորութեան կենտրոնը: Այս
քաղաքին հայրենի չափով հիւսուած մի

19 Տե՛ս Մարկո Պօլո, Աշխարհի նկարագրութիւնը.
Հրաշքների գիրքը, թարգմանութիւնը Արուսեակ
Բախչինեան-Գրինոյի, Երեւան, 2018, էջ 48:

20 Է. Մ. Բաղդասարեան, Յովհաննէս Երզնկացին
եւ նրա խրատական արձակը, Եր., 1977, էջ 20:

21 S. Պալեան, Հայ աշուղներ, հա. Ա, Իզմիր, 1911,
էջ 108-110:

ինքնօրինակ տաղ է ձօնել Մարտիրոս

Ղրիմեցին՝ նկարագրելով նրա գեղաչէն
կառոյցներն ու փարթամ բնութիւնը.

Ո՜վ դու վայելուչ քաղաք,

լեռնամէջք կառոյցք գերակայ,

շինուածք հրաշալի ունիս,

որ անունդ է Ամասիա:

Դղեակդ՝ անառիկ ամրոց,

քարանձաւ լերանց վերայ կայ,
քարհատ պահարանք գանձուց

յօրինեալ ի Միհըրդատայ22:

Ամասիայի հիմնադրման ժամանակ-

ներից այնտեղ ապրել են <<քաջատոհմ որ-

դիք հայկազնեայ>>: Սակայն այդ վայելուչ
քաղաքի տէրն այլեւս քաջարի հայկա-

զունները չեն, որոնց ստեղծարար բազկով
պիտի շատ աւելի շքեղանար ու բարգաւա
ճէր այն: Եւ բանաստեղծը փայփայելով
այդ երազանքը՝ դիմում է քաղաքին՝
պատկերելով նրա վերակառուցման իր
տեսլականը.

Թէ ինձ հըրաման լինէր՝

կապէի կամուրջ քո վերայ
եւ նըշդարէնի ծառոց

տերեւով ծածկոյթ սաղարթեայ...

Ներքին շատըրվան ծովակ

շինէի սալից մարմարեայ.

յորդառատ աղբերց նըման

խիտ առ խիտ բըխմամբ ցոլանայ...

Բանաստեղծը երազում է նաեւ թուր-
քական լծի տակ հեծող հնագոյն հայաքա-

ղաքին տեսնել անհոգութեան ու զուար-
ճանքի մէջ եւ այնքան է տարւում այդ
բաղձանքով, որ քաղաքին ձօնուած գու
վերգը վերածում է գինու երգի...

Փոքր Հայքի եւ Պոնտական թագաւու

րութեան քաղաքներից է եղել նաեւ Եւդու

կիա-Թոքաթը, որը 15-16-րդ դարերում

22 Տե՛ս Ա. Մարտիրոսեան, Մարտիրոս Ղրիմեցի,
էջ 131-134:

ապրել է տնտեսական ու կրթական-մշա-

կութային ծաղկուն կեանքով: Սակայն
1602 թուականին ջալալիներն աւերել են
այն, եւ քաղաքի բնակիչներից շատերը

բռնել են գաղթի ճանապարհը...

Թոխաթցի բազում բանաստեղծներից

մէկն է Ղազար Թոխաթցին (1550-1623),

րը յօրինել է հայրենի քաղաքին ձօնուած

գովերգ ու ողբեր (<<Գովասանք ի վերայ
Թոխաթ քաղաքի>>, <<Ողբ ի վերայ կոտորա-

ծին Թոխաթին>> եւ <<Ողբ ի վերայ սովոյն

Թոխաթին>>)23: Առաւել արժէքաւոր է Ղա

զարի համաքաղաքացի յիշեալ Յակոբ Բա

թուկենց Թոխաթցու <<Տաղ եւ ողբանք ի
վերայ Եւդոկիա քաղաքին>> ողբը, որ պատ
կերում է Թոխաթի առումն ու աւերումը24:

Այս բանաստեղծը եւս, հակադրելու համար

տխուր ներկան եւ երանելի անցեալը, նախ
նկարագրում է աւերուած քաղաքի նախկին

բարեչէն վիճակն ու աշխոյժ կեանքը աս-

տիճանաբար մեր առջեւ բացելով Թոխաթի

համապատկերը՝ սկսելով քաղաքի գրաւած

աչխարհագրական դիրքից.

Վայելչագեղ է նիստ քոյին.

ի մէջ երկու ձորամիջին

թիկունք տըւեալ ես դու դարին

եւ կու հայիս երես դաշտին:

Ի քէն բըղխէ ջուր աղբերաց,

ի չորս անկիւն քո տարածած,

անուշահամ՝ ի ծարաւեաց,

առոգանող՝ անդաստանեաց:

Այնուհետեւ ներկայացւում են քա
ղաքի հրաշագործ եկեղեցիները, <<աղէկ>>

տները, <<բարձրապարիսպ>> պալատները,

չորս ամրոցները, <<բարեօք լի>> շուկաները,

պանդուխտներին պատսպարող իջեւաւ

23 Այդ ստեղծագործութիւնների բնագրերը յայտնի

չեն. այս կապակցութեամբ տե՛ս <<Ուշ միջնադա-

րի հայ բանաստեղծութիւնը (XVI-XVI դդ.)>>, հա.

I, էջ 706:

24 Տե՛ս Պ. Խաչատրեան, Հայ միջնադարեան
264-273:

պատմական ողբեր (ԺԴ-ԺԷ դդ.), Էջ էջ

նատները, <<գմպէթաձեւ>> բաղնիքները,
շատրուանները, այգիները եւ այդ ամենը

կեանքի կոչող բնակչութիւնը.

Ծերք եւ տըղայք, կանայք, մանկունք

էին ի քեզ որպէս ծաղկունք,

պայծառ՝ մարմնով, ուրախ՝ սըրտիւք,

բընաւ չի կայր ի քեզ աղմուկ:

Եւ ահա, վրա են հասնում աղետները.

նախ <<սարսելի>> սովը, ապա՝ վայրագ ջա
լալիները, որոնք աւերում են չէն քաղաքը,
թալանում են ու պղծում սրբութիւնները,

սպանում ու գերեվարում բնակիչներին:

Ողջ մնացածները մազապուրծ փախչում

են ցիրուցան՝ թողնելով իրենց <<զինչսն

զամենայն՝ հազիւ զմանկունսն առեալ՝

զերծան>>: Եւ հնչում է բանաստեղծի աղե-

կեզ ողբը.

Թոխաթ քաղա՜ք աւաղելի,

քո ճոխութիւնդ յէ՞ր չ երեւի,

արդ ես եղեալ դու ամայի

եւ նըշաւակ ամէն ազգի:

Թոխաթցի մէկ այլ շնորհալի բանաս-

տեղծ՝ Ստեփանոսը եւս ողբական բանք է
գրել հայրենի քաղաքի առման ու աւեր

ման առթիվ (<<Ողբ ի վերայ Եւդոկիա մեծի

քաղաքին>>25): Բանաստեղծն այստեղ կա

տարում է <<պտոյտ մը>> Թոխաթի թաղերի

մէջ՝ երանութեամբ յիշատակելով մօտ մեկ

տասնեակ թաղ՝ իրենց եկեղեցիներով, այ-

լեւ գովերգելով քաղաքի <<առաքինի եւ

գրակարդաց>> եկեղեցականներին ու վա-

ճառականներին...

15-16-րդ դարերում ծաղկուն քաղաք

է եղել նաեւ Հայոց հնամենի Ջուղան, որը,
սակայն, աւերուել ու գրեթե ամայացել է
չահաբասեան ասպատակութիւնների ու
բռնագաղթի հետեւանքով (1604-1605):

Այդ աղետալի իրողութեան արձագանքն է
ժամանակի ողբագիր Յովհաննէս Մակու>-

ցու <<Ողբ Հայաստանաց աչխարհի յԵրե-

25 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 250-263:
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է, որ այն <<Հայաստանի ամենապատուա-

կան քաղաքն է>>, որտեղ կան բազում եւ
բազմապիսի հմուտ արհեստագործներ19: Ի

թիւս մի շարք գրական ու մշակութային
գործիչների, այդ քաղաքից են ժամանակի
խոչոր բանաստեղծներ Յովհաննէս Պլուզ
եւ Կոստանդին Երզնկացիները: Յովհաննէ-

սը, որ գրել է քաղաքում ստեղծուած <<Եղ

բայրց միութեան>> կանոնները, իր համա
քաղաքացիներին ուղղուած ամանորեայ
շնորհաւորական ուղերձում այսպէս է ներ
կայացնում իր սիրելի քաղաքը.

<<Բրգնայարմար եւ ճոխաձեւ հիացա-

կան, քաղաք հոյակապ եւ հռչակաւոր,
արքայանիստ եւ տիեզերալուր յորջորջեալ
Եկեղեաց...>>20:

Յիշենք նաեւ 1482 թվականին Երզն
կայի աւերիչ երկրաչարժի առթիվ գրուած

ողբը (հեղինակ Մըսկին Երէց Անուշպակ-

ցի), որտեղ խոր ցաւով ու որոշ մանրամաս-

ներով պատկերւում է շքեղ քաղաքի կոր-
ծանումն ու բնակիչների աղետալի վիճակը.

Զայն գեղեցիկ աղջկունք եւ կին
վայրի եղունքն էին նըման,
գարնանաբեր ծաղկանց նրման

ներքեւ հողին թարշամեցան...

Հազար աւա՜ղ ըզԵզընկան՝

մէջ աշխարհիս է.Հայաստան,

վաճառանաց էր օթեւան...

Բոլոր քաղաքն աւերեցաւ,

ի յանդընդոց երկիր շարժաւ... 21

Հայոց հնագոյն քաղաքներից է Ամա-

սիան՝ երբեմնի Փոքր Հայքի, ապա եւ Պոն-

տական թագաւորութեան կենտրոնը: Այս
քաղաքին հայրենի չափով հիւսուած մի

19 Տե՛ս Մարկո Պօլո, Աշխարհի նկարագրութիւնը.
Հրաշքների գիրքը, թարգմանութիւնը Արուսեակ
Բախչինեան-Գրինոյի, Երեւան, 2018, էջ 48:

20 Է. Մ. Բաղդասարեան, Յովհաննէս Երզնկացին
եւ նրա խրատական արձակը, Եր., 1977, էջ 20:

21 S. Պալեան, Հայ աշուղներ, հա. Ա, Իզմիր, 1911,
էջ 108-110:

ինքնօրինակ տաղ է ձօնել Մարտիրոս

Ղրիմեցին՝ նկարագրելով նրա գեղաչէն
կառոյցներն ու փարթամ բնութիւնը.

Ո՜վ դու վայելուչ քաղաք,

լեռնամէջք կառոյցք գերակայ,

շինուածք հրաշալի ունիս,

որ անունդ է Ամասիա:

Դղեակդ՝ անառիկ ամրոց,

քարանձաւ լերանց վերայ կայ,
քարհատ պահարանք գանձուց

յօրինեալ ի Միհըրդատայ22:

Ամասիայի հիմնադրման ժամանակ-

ներից այնտեղ ապրել են <<քաջատոհմ որ-

դիք հայկազնեայ>>: Սակայն այդ վայելուչ
քաղաքի տէրն այլեւս քաջարի հայկա-

զունները չեն, որոնց ստեղծարար բազկով
պիտի շատ աւելի շքեղանար ու բարգաւա
ճէր այն: Եւ բանաստեղծը փայփայելով
այդ երազանքը՝ դիմում է քաղաքին՝
պատկերելով նրա վերակառուցման իր
տեսլականը.

Թէ ինձ հըրաման լինէր՝

կապէի կամուրջ քո վերայ
եւ նըշդարէնի ծառոց

տերեւով ծածկոյթ սաղարթեայ...

Ներքին շատըրվան ծովակ

շինէի սալից մարմարեայ.

յորդառատ աղբերց նըման

խիտ առ խիտ բըխմամբ ցոլանայ...

Բանաստեղծը երազում է նաեւ թուր-
քական լծի տակ հեծող հնագոյն հայաքա-

ղաքին տեսնել անհոգութեան ու զուար-
ճանքի մէջ եւ այնքան է տարւում այդ
բաղձանքով, որ քաղաքին ձօնուած գու
վերգը վերածում է գինու երգի...

Փոքր Հայքի եւ Պոնտական թագաւու

րութեան քաղաքներից է եղել նաեւ Եւդու

կիա-Թոքաթը, որը 15-16-րդ դարերում

22 Տե՛ս Ա. Մարտիրոսեան, Մարտիրոս Ղրիմեցի,
էջ 131-134:

ապրել է տնտեսական ու կրթական-մշա-

կութային ծաղկուն կեանքով: Սակայն
1602 թուականին ջալալիներն աւերել են
այն, եւ քաղաքի բնակիչներից շատերը

բռնել են գաղթի ճանապարհը...

Թոխաթցի բազում բանաստեղծներից

մէկն է Ղազար Թոխաթցին (1550-1623),

րը յօրինել է հայրենի քաղաքին ձօնուած

գովերգ ու ողբեր (<<Գովասանք ի վերայ
Թոխաթ քաղաքի>>, <<Ողբ ի վերայ կոտորա-

ծին Թոխաթին>> եւ <<Ողբ ի վերայ սովոյն

Թոխաթին>>)23: Առաւել արժէքաւոր է Ղա

զարի համաքաղաքացի յիշեալ Յակոբ Բա

թուկենց Թոխաթցու <<Տաղ եւ ողբանք ի
վերայ Եւդոկիա քաղաքին>> ողբը, որ պատ
կերում է Թոխաթի առումն ու աւերումը24:

Այս բանաստեղծը եւս, հակադրելու համար

տխուր ներկան եւ երանելի անցեալը, նախ
նկարագրում է աւերուած քաղաքի նախկին

բարեչէն վիճակն ու աշխոյժ կեանքը աս-

տիճանաբար մեր առջեւ բացելով Թոխաթի

համապատկերը՝ սկսելով քաղաքի գրաւած

աչխարհագրական դիրքից.

Վայելչագեղ է նիստ քոյին.

ի մէջ երկու ձորամիջին

թիկունք տըւեալ ես դու դարին

եւ կու հայիս երես դաշտին:

Ի քէն բըղխէ ջուր աղբերաց,

ի չորս անկիւն քո տարածած,

անուշահամ՝ ի ծարաւեաց,

առոգանող՝ անդաստանեաց:

Այնուհետեւ ներկայացւում են քա
ղաքի հրաշագործ եկեղեցիները, <<աղէկ>>

տները, <<բարձրապարիսպ>> պալատները,

չորս ամրոցները, <<բարեօք լի>> շուկաները,

պանդուխտներին պատսպարող իջեւաւ

23 Այդ ստեղծագործութիւնների բնագրերը յայտնի

չեն. այս կապակցութեամբ տե՛ս <<Ուշ միջնադա-

րի հայ բանաստեղծութիւնը (XVI-XVI դդ.)>>, հա.

I, էջ 706:

24 Տե՛ս Պ. Խաչատրեան, Հայ միջնադարեան
264-273:

պատմական ողբեր (ԺԴ-ԺԷ դդ.), Էջ էջ

նատները, <<գմպէթաձեւ>> բաղնիքները,
շատրուանները, այգիները եւ այդ ամենը

կեանքի կոչող բնակչութիւնը.

Ծերք եւ տըղայք, կանայք, մանկունք

էին ի քեզ որպէս ծաղկունք,

պայծառ՝ մարմնով, ուրախ՝ սըրտիւք,

բընաւ չի կայր ի քեզ աղմուկ:

Եւ ահա, վրա են հասնում աղետները.

նախ <<սարսելի>> սովը, ապա՝ վայրագ ջա
լալիները, որոնք աւերում են չէն քաղաքը,
թալանում են ու պղծում սրբութիւնները,

սպանում ու գերեվարում բնակիչներին:

Ողջ մնացածները մազապուրծ փախչում

են ցիրուցան՝ թողնելով իրենց <<զինչսն

զամենայն՝ հազիւ զմանկունսն առեալ՝

զերծան>>: Եւ հնչում է բանաստեղծի աղե-

կեզ ողբը.

Թոխաթ քաղա՜ք աւաղելի,

քո ճոխութիւնդ յէ՞ր չ երեւի,

արդ ես եղեալ դու ամայի

եւ նըշաւակ ամէն ազգի:

Թոխաթցի մէկ այլ շնորհալի բանաս-

տեղծ՝ Ստեփանոսը եւս ողբական բանք է
գրել հայրենի քաղաքի առման ու աւեր

ման առթիվ (<<Ողբ ի վերայ Եւդոկիա մեծի

քաղաքին>>25): Բանաստեղծն այստեղ կա

տարում է <<պտոյտ մը>> Թոխաթի թաղերի

մէջ՝ երանութեամբ յիշատակելով մօտ մեկ

տասնեակ թաղ՝ իրենց եկեղեցիներով, այ-

լեւ գովերգելով քաղաքի <<առաքինի եւ

գրակարդաց>> եկեղեցականներին ու վա-

ճառականներին...

15-16-րդ դարերում ծաղկուն քաղաք

է եղել նաեւ Հայոց հնամենի Ջուղան, որը,
սակայն, աւերուել ու գրեթե ամայացել է
չահաբասեան ասպատակութիւնների ու
բռնագաղթի հետեւանքով (1604-1605):

Այդ աղետալի իրողութեան արձագանքն է
ժամանակի ողբագիր Յովհաննէս Մակու>-

ցու <<Ողբ Հայաստանաց աչխարհի յԵրե-

25 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 250-263:

© National Library of Armenia



111 ՀԵՆՐԻԿ

ւանայ եւ Ջուղայու>> պատմաողբը: Հեղի
նակն այստեղ, առաւել ընդգծելու համար

կորստի մեծութիւնը, հոյաչէն հայաքաղա-

Քը աւաղելով համարում է <<պարծանք Հա
յոց ազգիս>> եւ համեմատում Փարիզի հետ

(<<որ հանցըման էիր քան ըզՓարէզ Ֆը-
ռանգսիսի>>26):

Ջուղայի առմանն ու աւերմանն անդ
րադարձել է նաեւ դարի մեկ այլ ողբագիր՝

Դաւիթ Գեղամեցին27: Ահա նրա պատկե
րած Ջուղան՝ աղետից առաջ.

Ջուղա քաղաքն՝ ազնիւ շինւած,

foշք եւ սարայքն՝ բարձրացուցած

եւ գունըզգուն ծաղկեցուցած,

նա հիացումն էր տեսողաց:

Եօթն ժամատեղ էր հաստատած,

եկեղեցիքըն՝ զարդարած,
բուրվառանին՝ ոսկեջըրած,

ծածկոցներըն՝ ոսկեթելած...

Մինչդեռ աղետից յետոյ՝ <<Ժամատեղին

խափանեցաւ, պաշտօնէից ձայնըն հատաւ...>>:

Աւերուած Ջուղային, շատ չանցած,

փոխարինել է Նոր Ջուղան, որը կարճ ժա-

մանակամիջոցում դարձել է հայկական

խոչոր ինքնավար քաղաք: Այստեղ 1610-
1670 թուականների ընթացքում կառու-

ցուել են շուրջ մեկ տասնեակ եկեղեցիներ,
ինչպէս նաեւ Սուրբ Ամենափրկիչ վան-

քը... Սակայն Նոր Ջուղան եւս, յատկապէս
Նադիր-Շահի եւ վերջինիս հետեւորդների

օրօք ենթարկուել է դաժան կեղեքումների
ու աւերածութիւնների: Պարսկահայ կամ
Նոր Ջուղայի աչուղական դպրոցի նչանա-

ւոր ներկայացուցիչ Բաղեր-Օղլի Ղազարը

մի ծաւալուն ներբողական տաղ է նուիրել
Նոր Ջուղային, որն այդ ժամանակ (1730
թ.) զարգացած արհեստագործութեան եւ

26 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 278:

27 <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը (XVI-

XVII դդ.)>>, հա. II, էջ 48:
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միջազգային առեւտրի շնորհիւ, փարթամ
էր ու չէն

Արհեստով միջի մարդ՝ խոնարհով ան շատ,

քսանչորս եկեղեցի, վանքն եւ անապատ,

տէրտէր ու վարդապետ կանգնել հադրէհադ,

նըրանց ժամ-պատարագն ըլնի եարըն Ջուղու...

Սովդագարն բանի կայ, դուս գոն նաւերըն,

կուշտացնի fon ու անգալ կաղերըն,

գարունք լուսանայ, խոտ գոյ բաղերըն,

բացուեն ծաղկունքըն գօլչարըն Ջուղու28_

Բայց, ահա, 15-16 տարի անց ներբո-

ղագիր աչուղը ստիպուած է եղել գրել
խաղեր <<վասն աւերածոյ>> եւ <<վասն նե-

ղութեան Ջուղայու>>: Անտէր-անտիրական

է մնացել երբեմնի մեծահարուստ Նոր

Ջուղան եւ այնքան է աղքատացել, որ քա
ղաքի երեխաները փողոցներն ընկած՝ ծա-

խու քար են փնտրում... Նոր Ջուղայի ա-
ւերածութիւնը պատկերող խաղն ամբող-

ջութեամբ Արարչին ուղղուած աղերսանք-

յորդոր է՝ Հայոց վաճառաչահ քաղաքի վե-

րակենդանացման ակնկալիքով:

Ուշ միջնադարում հանդէս եկած ոմն

Ստեփան ներբողական տաղ է ձօնել Հա-

յոց հնագոյն մայրաքաղաք Վանին: Տաղի
տներն աւարտւում են հետեւեալ ետա-

տողով.

Քաղաք ազնիւ, որ կոչի Վան,

հանդերձ պարոնայք եւ իշխանք,

պահէ Տէրն իմ միշտ անսասան29:

Տաղասացը գովերգում է Վանի փար-

թամ բնութիւնը, նրա եւ շրջապատի

սքանչելի վանքերն ու եկեղեցիները, յատ
կապէս՝ առաքինի բնակիչներին.

28 Այս եւ միւս աշուղներից կատարուած մէջբերում-

ները՝ ըստ հետեալ աղբիւրի_ <<Հայ աշուղներ.

XVII-XVIII դդ.>>, կազմող Հ. Սահակեան, Երե-
ւան, 1961:

29 <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը (XVI-

XVII դդ.)>>, հա. II, էջ 634-3-636:

113 ՔԱՂԱՔԱՅԻՆ ՊԱՏԿԵՐԸ ՀԱՅ

Ի ծովակին Վասպուրական,

ծաղկաւէտ լ ելինք զանազան,

սքանչելի աւագ Սուրբ Նշան...

Սա է քաղաք յոյժ գեղեցիկ,
կանանչախիտ ծաղկեալ այգիք,

փարէր ի մէջ տըղայ մանկտիք...

Տեսի զքաղաքս յոյժ գեղեցիկ,

զոր ինչ Աստուած ետ մեզ բարիք,

մարդիկն ամէն՝ առաքինիք...

16-րդ դարի մի անանուն հեղինակ

ողբ է հիւսել՝ նուիրուած <<Վանայ պա-

տուական երկրի>> ծաղկուն ու չէն քաղաք-
ներին, որոնք թշնամու սրի ճարակ էին
դարձել: Բերենք Ողբի հետեւեալ տողերը.

Վանայ պատուական երկիրն շինութիւն բնաւ ոչ

թողին,
ո՛չ գեղ, ո՛չ քաղաք ասին, զամենայն հըրով

այրեցին:

Արճէշ շատ արիւն արին, զվանորայքն ամէն

քակեցին,

Սուսերն ի ձեռներն առին, զմիաբանքն ամէն

սպանեցին:

ԶԽըլաթ ու Արծկէ ողբամ, որ զայգիքն ամէն

կըտրեցին,

այլ եւ Տարօնոյ երկրին արտորայքն ամէն այրեցին:

Ողբամ զԲասենոյ երկիրն, որ հ րըրձիգ ըզնա

արարին,

եւ Կարնոյ մինչեւ ի Սիս զքրիստոնեայքն ամէն

փախուցին...30:

Միջնադարեան բանաստեղծները հայ-

րենի քաղաքները ներկայացրել են ոչ
միայն գովերգով ու ողբերգով. նրանք եր
բեմն դիմել են նաեւ զաւեշտին: Այսպէս,

Նաղաշ Յովնաթանը (166--1722) իր <<Գու

վասանութիւն Երեւանայ քաղաքին>> եր-

գիծական տաղում բաւական սրամտօրէն

<<գովաբանում է>> աղտեղութեան մէջ կո-

30 Պ. Խաչատրեան, Հայ միջնադարեան պատմա-

կան ողբեր (ԺԴ-ԺԷ դդ.), էջ 226-227:

ՄԻՋՆԱԴԱՐԵԱՆ ԲԱՆԱՍՏԵՂԾՈՒԹԵԱՆ ՄԷՋ 114

րած, 17-րդ դարի աղքատիկ գաւառաքա-

ղաք Երեւանը31...

Միջնադարեան բանաստեղծութեան

մէջ բազմիցս յիշատակուել ու պատկե-

րուել են նաեւ հայկական գաղթավայրերի
քաղաքները: Դրանց մէջ թերեւս առաջնա-

գոյնն է Կոստանդնուպոլիսը: Ինչպէս տե-

սանք, Ներսէս Շնորհալին իր Ողբում ժա-

մանակի խոչոր քրիստոնէական քաղաքնե-

րի շարքում անձնաւորել է նաեւ Կոս-

տանդնուպոլսին, որին եւս եղերամայր Ե-

դեսիան աղաչում է վրէժխնդիր լինել...

- Վերեւում յիշատակեցինք նաեւ Առա-

քել Բաղիշեցու <<Ողբ մայրաքաղաքին

Ստամպօլոյ>> պատմական բանքը, գրուած

1453 թվականին՝ թուրքական հորդաների
Կոստանդնուպոլսի առ-ասպատակմամբ

ման եւ աւերման առթիւ: Մեծարժէք այս

երկը բովանդակում է աւերուած քաղաքի

ողբը, այլեւ Կոստանդնուպոլսի եւ առհա-

սարակ բոլոր քրիստոնեայ ժողովուրդների

ազատագրութեան վերաբերեալ հեղինակի

խոհերն ու տենչերը:

Բիւզանդիայի մայրաքաղաքը ժամա-

նակի քրիստոնեայ աչխարհի խոչորագոյն

կենտրոնն էր, որտեղ գումարուել էին ընդ-

հանրական Եկեղեցու երեք նշանաւոր տիե-

զերական ժողովները, գործել էին խոչոր

տաճարներ, հանդէս էին եկել Եկեղեցու

հայրերը... Ուստի եւ <<քրիստոնեայ քաղա-

քակրթութեան սիրտը ներկայացնող դիւ-

թական ու մեծաչուք Քաղաքի>> (Արշակ

Չոպանեան) անկումն այլակրօն ու վայրագ

թուրքերի հարուածներից ծանրագոյնս

ցնցել է աշխարհի բոլոր քրիստոնեաներին,

առաւել եւս հայութեանը, որ հեծում էր
մուսուլման ցեղերի բռնութե տակ:

Առաքել Բաղիչեցին վարպետօրէն

հիւսած իր աչխարհակոծ ողբին հրաւիրում

է մասնակցելու նաեւ Կոստադնուպոլսի

31 Տե՛ս Նաղաշ Յովնաթան, Բանաստեղծութիւն-

ներ, Երեւան, 1951, էջ 99-100:
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ւանայ եւ Ջուղայու>> պատմաողբը: Հեղի
նակն այստեղ, առաւել ընդգծելու համար

կորստի մեծութիւնը, հոյաչէն հայաքաղա-

Քը աւաղելով համարում է <<պարծանք Հա
յոց ազգիս>> եւ համեմատում Փարիզի հետ

(<<որ հանցըման էիր քան ըզՓարէզ Ֆը-
ռանգսիսի>>26):

Ջուղայի առմանն ու աւերմանն անդ
րադարձել է նաեւ դարի մեկ այլ ողբագիր՝

Դաւիթ Գեղամեցին27: Ահա նրա պատկե
րած Ջուղան՝ աղետից առաջ.

Ջուղա քաղաքն՝ ազնիւ շինւած,

foշք եւ սարայքն՝ բարձրացուցած

եւ գունըզգուն ծաղկեցուցած,

նա հիացումն էր տեսողաց:

Եօթն ժամատեղ էր հաստատած,

եկեղեցիքըն՝ զարդարած,
բուրվառանին՝ ոսկեջըրած,

ծածկոցներըն՝ ոսկեթելած...

Մինչդեռ աղետից յետոյ՝ <<Ժամատեղին

խափանեցաւ, պաշտօնէից ձայնըն հատաւ...>>:

Աւերուած Ջուղային, շատ չանցած,

փոխարինել է Նոր Ջուղան, որը կարճ ժա-

մանակամիջոցում դարձել է հայկական

խոչոր ինքնավար քաղաք: Այստեղ 1610-
1670 թուականների ընթացքում կառու-

ցուել են շուրջ մեկ տասնեակ եկեղեցիներ,
ինչպէս նաեւ Սուրբ Ամենափրկիչ վան-

քը... Սակայն Նոր Ջուղան եւս, յատկապէս
Նադիր-Շահի եւ վերջինիս հետեւորդների

օրօք ենթարկուել է դաժան կեղեքումների
ու աւերածութիւնների: Պարսկահայ կամ
Նոր Ջուղայի աչուղական դպրոցի նչանա-

ւոր ներկայացուցիչ Բաղեր-Օղլի Ղազարը

մի ծաւալուն ներբողական տաղ է նուիրել
Նոր Ջուղային, որն այդ ժամանակ (1730
թ.) զարգացած արհեստագործութեան եւ

26 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 278:

27 <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը (XVI-

XVII դդ.)>>, հա. II, էջ 48:
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միջազգային առեւտրի շնորհիւ, փարթամ
էր ու չէն

Արհեստով միջի մարդ՝ խոնարհով ան շատ,

քսանչորս եկեղեցի, վանքն եւ անապատ,

տէրտէր ու վարդապետ կանգնել հադրէհադ,

նըրանց ժամ-պատարագն ըլնի եարըն Ջուղու...

Սովդագարն բանի կայ, դուս գոն նաւերըն,

կուշտացնի fon ու անգալ կաղերըն,

գարունք լուսանայ, խոտ գոյ բաղերըն,

բացուեն ծաղկունքըն գօլչարըն Ջուղու28_

Բայց, ահա, 15-16 տարի անց ներբո-

ղագիր աչուղը ստիպուած է եղել գրել
խաղեր <<վասն աւերածոյ>> եւ <<վասն նե-

ղութեան Ջուղայու>>: Անտէր-անտիրական

է մնացել երբեմնի մեծահարուստ Նոր

Ջուղան եւ այնքան է աղքատացել, որ քա
ղաքի երեխաները փողոցներն ընկած՝ ծա-

խու քար են փնտրում... Նոր Ջուղայի ա-
ւերածութիւնը պատկերող խաղն ամբող-

ջութեամբ Արարչին ուղղուած աղերսանք-

յորդոր է՝ Հայոց վաճառաչահ քաղաքի վե-

րակենդանացման ակնկալիքով:

Ուշ միջնադարում հանդէս եկած ոմն

Ստեփան ներբողական տաղ է ձօնել Հա-

յոց հնագոյն մայրաքաղաք Վանին: Տաղի
տներն աւարտւում են հետեւեալ ետա-

տողով.

Քաղաք ազնիւ, որ կոչի Վան,

հանդերձ պարոնայք եւ իշխանք,

պահէ Տէրն իմ միշտ անսասան29:

Տաղասացը գովերգում է Վանի փար-

թամ բնութիւնը, նրա եւ շրջապատի

սքանչելի վանքերն ու եկեղեցիները, յատ
կապէս՝ առաքինի բնակիչներին.

28 Այս եւ միւս աշուղներից կատարուած մէջբերում-

ները՝ ըստ հետեալ աղբիւրի_ <<Հայ աշուղներ.

XVII-XVIII դդ.>>, կազմող Հ. Սահակեան, Երե-
ւան, 1961:

29 <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը (XVI-

XVII դդ.)>>, հա. II, էջ 634-3-636:

113 ՔԱՂԱՔԱՅԻՆ ՊԱՏԿԵՐԸ ՀԱՅ

Ի ծովակին Վասպուրական,

ծաղկաւէտ լ ելինք զանազան,

սքանչելի աւագ Սուրբ Նշան...

Սա է քաղաք յոյժ գեղեցիկ,
կանանչախիտ ծաղկեալ այգիք,

փարէր ի մէջ տըղայ մանկտիք...

Տեսի զքաղաքս յոյժ գեղեցիկ,

զոր ինչ Աստուած ետ մեզ բարիք,

մարդիկն ամէն՝ առաքինիք...

16-րդ դարի մի անանուն հեղինակ

ողբ է հիւսել՝ նուիրուած <<Վանայ պա-

տուական երկրի>> ծաղկուն ու չէն քաղաք-
ներին, որոնք թշնամու սրի ճարակ էին
դարձել: Բերենք Ողբի հետեւեալ տողերը.

Վանայ պատուական երկիրն շինութիւն բնաւ ոչ

թողին,
ո՛չ գեղ, ո՛չ քաղաք ասին, զամենայն հըրով

այրեցին:

Արճէշ շատ արիւն արին, զվանորայքն ամէն

քակեցին,

Սուսերն ի ձեռներն առին, զմիաբանքն ամէն

սպանեցին:

ԶԽըլաթ ու Արծկէ ողբամ, որ զայգիքն ամէն

կըտրեցին,

այլ եւ Տարօնոյ երկրին արտորայքն ամէն այրեցին:

Ողբամ զԲասենոյ երկիրն, որ հ րըրձիգ ըզնա

արարին,

եւ Կարնոյ մինչեւ ի Սիս զքրիստոնեայքն ամէն

փախուցին...30:

Միջնադարեան բանաստեղծները հայ-

րենի քաղաքները ներկայացրել են ոչ
միայն գովերգով ու ողբերգով. նրանք եր
բեմն դիմել են նաեւ զաւեշտին: Այսպէս,

Նաղաշ Յովնաթանը (166--1722) իր <<Գու

վասանութիւն Երեւանայ քաղաքին>> եր-

գիծական տաղում բաւական սրամտօրէն

<<գովաբանում է>> աղտեղութեան մէջ կո-

30 Պ. Խաչատրեան, Հայ միջնադարեան պատմա-

կան ողբեր (ԺԴ-ԺԷ դդ.), էջ 226-227:

ՄԻՋՆԱԴԱՐԵԱՆ ԲԱՆԱՍՏԵՂԾՈՒԹԵԱՆ ՄԷՋ 114

րած, 17-րդ դարի աղքատիկ գաւառաքա-

ղաք Երեւանը31...

Միջնադարեան բանաստեղծութեան

մէջ բազմիցս յիշատակուել ու պատկե-

րուել են նաեւ հայկական գաղթավայրերի
քաղաքները: Դրանց մէջ թերեւս առաջնա-

գոյնն է Կոստանդնուպոլիսը: Ինչպէս տե-

սանք, Ներսէս Շնորհալին իր Ողբում ժա-

մանակի խոչոր քրիստոնէական քաղաքնե-

րի շարքում անձնաւորել է նաեւ Կոս-

տանդնուպոլսին, որին եւս եղերամայր Ե-

դեսիան աղաչում է վրէժխնդիր լինել...

- Վերեւում յիշատակեցինք նաեւ Առա-

քել Բաղիշեցու <<Ողբ մայրաքաղաքին

Ստամպօլոյ>> պատմական բանքը, գրուած

1453 թվականին՝ թուրքական հորդաների
Կոստանդնուպոլսի առ-ասպատակմամբ

ման եւ աւերման առթիւ: Մեծարժէք այս

երկը բովանդակում է աւերուած քաղաքի

ողբը, այլեւ Կոստանդնուպոլսի եւ առհա-

սարակ բոլոր քրիստոնեայ ժողովուրդների

ազատագրութեան վերաբերեալ հեղինակի

խոհերն ու տենչերը:

Բիւզանդիայի մայրաքաղաքը ժամա-

նակի քրիստոնեայ աչխարհի խոչորագոյն

կենտրոնն էր, որտեղ գումարուել էին ընդ-

հանրական Եկեղեցու երեք նշանաւոր տիե-

զերական ժողովները, գործել էին խոչոր

տաճարներ, հանդէս էին եկել Եկեղեցու

հայրերը... Ուստի եւ <<քրիստոնեայ քաղա-

քակրթութեան սիրտը ներկայացնող դիւ-

թական ու մեծաչուք Քաղաքի>> (Արշակ

Չոպանեան) անկումն այլակրօն ու վայրագ

թուրքերի հարուածներից ծանրագոյնս

ցնցել է աշխարհի բոլոր քրիստոնեաներին,

առաւել եւս հայութեանը, որ հեծում էր
մուսուլման ցեղերի բռնութե տակ:

Առաքել Բաղիչեցին վարպետօրէն

հիւսած իր աչխարհակոծ ողբին հրաւիրում

է մասնակցելու նաեւ Կոստադնուպոլսի

31 Տե՛ս Նաղաշ Յովնաթան, Բանաստեղծութիւն-

ներ, Երեւան, 1951, էջ 99-100:
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փառաւոր անցեալում հանդէս եկած Եկե-
ղեցու հայրերին, մասնաւորապէս Պոլսոյ
հռչակաւոր պատրիարք Յովհան Ոսկեբե

րանին (<<արի եւ տե՛ս դու Ստամպօլ եւ
վա՛յ կարդա՛ քո Աթոռոյդ>>):

Դիմելով աստուածաբան սուրբ հայ
րապետներին, որոնք ժամանակին օրհնա-
բանել են Կոստանդնուպոլիսը, ողբերգուն
առաջարկում է օրհնանքը փոխարինել աւ
նէծքով, քանզի սրբազան քաղաքում ար-
դէն <<փոխան ժամուն եւ զանգակին... նա-

մազ կարդան>>:

Կոստանդնուպոլիսը եղել է նաեւ հզօր
կայսրութեան մայրաքաղաք, <<փառք ծովու
եւ ցամաքի>>, ուստիեւ նրա անկումը <<ող-

բում է>> նաեւ քաղաքի հիմնադիր կայսր
Կոստանդիանոս Մեծը, որի ողբին բանաս-
տեղծը հրաւիրում է մասնակցել նաեւ բիւ-
զանդական ու հռոմէական կայսրերին...

Ողբերգուն դիմում է նաեւ կործա-
նուած քաղաքին՝ անձնաւորելով նրան,
որպէս զոհուած հարազատի, անվերջ աւա-
ղումով կրկնում նրա անունը, մե՛րթ հին,
մե՛րթ նոր յորջորջմամբ, եւ այդ կրկնու-
թիւններն առաւել մեծացնում են ողբի
յուզական լիցքը, դարձնում այն ազդեցիկ
ու վարակիչ.

Բիւզա՜նդիա, Բիւզա՜նդիա, Ստամպօլ քաղա՜ք,

Բիւզա՜նդիա,

Կոստանդինու պօլիս կոչեալ, արեամբ լըցեալ,
Բիւզա՜նդիա...

Ժամանակի մեկ այլ բանաստեղծ՝ Աբ-

րահամ Անկիւրացին եւս Կոստանդնուպոլ-

սի առման եւ աւերման առթիւ գրել է մի
արժէքաւոր պատմական ողբ (<<Ողբ ի վե-
րայ առման Կոստանդնուպոլսոյ>>32): Նա

в
մանրամասն արձանագրել է. պատմական

փաստերը սկսելով թուրքերի ռազմական

գործողութիւնների նախապատրաստութիւ-

32 Տե՛ս Հ. Անասեան, Հայկական աղբիւրները Բիւ-

զանդիայի անկման մասին, Եր., 1957, էջ 35-55:

նից եւ աւարտելով քաղաքի անկմանը յա
ջորդած որոշ դէպքերի նկարագրութեամբ...

17-րդ դարի նշանաւոր բանաստեղծ
Երեմիա Չելեպի Քէօմիւրճեանը, որին յի
շեցինք վերեւում, իր <<Պատմութիւն հա
մառօտ ԴՃ տարւոյ օսմանցոց թագաւու
րացն>> պատմական երկում33, բնականա-

բար, անդրադարձել է Կոստանդնուպոլսի
առմանը: Այստեղ նա դառնօրէն ողբում է,
քանզի բարբարոսների ձեռքն անցած այդ
քաղաքը եղել է <<նախկին տուն հաւա-

տոյ>>, <<անդրանիկ ի կրօն ու ի կարգն>>: Նա

նախ գովերգում է Պոլիսը, համեմատում

Արեւելքի ու Արեւմուտքի բոլոր նշանաւ

ւոր քաղաքների հետ եւ գերադասում է
այն թէ՛ որպէս քրիստոնէութեան բնօրրան
ու կրթական կենտրոն եւ թէ՛ որպէս <<յաղ-
թող եւ պերճ>> Բիւզանդական կայսրու-
թեան հռչակաւոր մայրաքաղաք: Քէօ-
միւրճեանն, անշուշտ, Բիւզանդիայի մէջ
տեսել է նաեւ հայութեան պատուարին,
ուստի եւ վերջինիս խորտակումն անչափ

ցաւալի է նրա համար: Վայ տալով կործա-
նուած Բիւզանդիային՝ նա ասում է.

Զիմաստութիւնդ ֆռանկն էառ,

ըզտէվլէթըդ տաճիկ ապռեալ:

Այսինքն՝ իմաստութիւնդ եւրոպացին

վերցրեց, հարստութիւնդ թուրքը թալանեց:

Քէօմիւրճեանի լաւագոյն երկերից է
նաեւ <<Ստամպօլոյ պատմութիւնը>>34: Սա

պատմական-գեղարուեստական բնոյթի ըն-
դարձակ Յակոբ (հայրենի չափով) տեղագ-
րութիւն է, որտեղ պատկերուած է ժամա-

նակի Պոլիսն՝ իր սոցիալ-տնտեսական

կեանքով, կենցաղով, սովորոյթներով, էթ-

33 Տե՛ս Երեմիա Քէօմիւրճեան, Պատմութիւն հա-

մառօտ ԴՃ տարւոյ օսմանցոց թագաւորացն,
աշխատասիրութեամբ Ժ. Աւետիսեանի, Երե-
ւան, 1982 (մէջբերումներն՝ այստեղից):

34 Տե՛ս Երեմիա Քէօմիւրճեան, Ստամպօլոյ պատ
մութիւն, հրատ. Վ. Թորգոմեանի, հա. Ա, Վիեն
նա, 1913 (մէջբերումներն՝ այստեղից), հա. Բ,
1932, հա. Գ, 1938:

նիկական կազմով, մեծ ու փոքր կառոյցնե-
րով: Տպաւորիչ են յատկապէս Պոլսի շրջա-

կայ բնութեան նկարագրութիւնները...

Քէօմիւրճեանի ժամանակակից տա

ղասաց վարդապետ Յակոբ Սսեցին լինելով
Կոստանդնուպոլսում՝ գրել է մի տաղ, որ-
տեղ նկարագրելով քաղաքի եկեղեցիները,
այժմ դարձեալ մզկիթի վերածուած Սուրբ

Սոֆիա տաճարի մասին ցաւով ասում է.

Այեայ Սոֆին այժըմ տաճկաց ճամին է,

փոխանակ զանգակին՝ մէզիներ կանչէ...35_

Ի դեպ, իր մի թուրքերէն խաղում Սա

յաթ-Նովան եւս յիշատակել է Ստամբուլը, -

Այա Սոֆիան, այլեւ Փադիշահի գահ-սուլ-
թանական պալատը.

Մայրաքաղաք Ստամբուլի գովքն են

անում.

Փադիչահի գահի մօտ է Այա-Սո-

ֆիան36:

Մեկ այլ խաղում էլ Սայաթ-Նովան

յիշատակել է նաեւ Թուրքիայի Բուրսա

քաղաքն ու նրա զբօսայգին (<<լաւ սազում

է Բուրսայի զբոսայգուն՝ տարին յոթ ան-

գամ պտուղ տվող ծառը>>):

18-րդ դարի խոչոր բանաստեղծ Պետ

րոս Ղափանցին Բիւզանդիոն-Կոստանդ-

նուպոլսին ձօնել է տաղեր37, որոնցից մեկը

խորագրել <<Զգարնանէ Բիւզանդիոյ, որ

խորհրդաբար ակնարկի առ բնակիչս նո-

րին>>. Այսինքն՝ հայաքաղաք Կոստանդ-

նուպոլիսը խորհրդանչում է հայրենիքն ու

ժողովրդին: Հետեւաբար, բանաստեղծը

վերջինիս դիմում է ինչպէս իր վարդ-հայ-

35 Ա. Սիւրմէեան, Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Հա-

լէպի Ս. Քառասուն մանկունք եկեղեցւոյ եւ մաս-

նաւորաց, Երուսաղէմ, 1935, էջ 382:

36 Սայաթնովեան խաղերից այս եւ հետագայ մէջ-

բերումները մեր <<Սայաթ Նովայի բանաստեղ-
են

ծական ժառանգութիւնը>> աշխատութիւնից

(Երեւան, 2016, էջ 357):
Երե

37 Տե՛ս Շ. Նազարեան, Պետրոս Ղափանցի,

ւան, 1969, էջ 275-290:

րենիքին, որի ազատագրումն օսմանեան

բռնատիրութիւնից դիտել է իր հայրենիքի
ազատագրման համատեքստում.

Ըզքեզ՝ խորշակ, զիս կարօտ քո չարչարէ,

զօրէն ծովուց զայս կոյս, զայն կոյս հարհարէ...

Գարնան արե՜ւ եւ շաղաբեր առաւօ՜տ,

խաւարացիր հո՜վ զովարար, հետազօտ,

տապ եւ խորշակն եղեն արդէն մահամօտ.

բացի՛ր, բացի՛ր, իմ կարմիր վա՜րդ աննըման,

գեղըդ՝ նրման արեգական վառ, վառման=

Պոլսի, որպէս հայութեան դարաւոր
պատմամշակութային օրրանի եւ հոգեւոր

հայրենիքի մի մասի, այսօրինակ այլաբա-
նական եւ ջերմ քնարական պատկերումը

նորութիւն էր մեր գրականութեան մէջ:

Կոստանդնուպոլսի 1778 թուականի
երկրաչարժի աւերածութիւններին ողբա-

կան տաղերով անդրադարձել են ժամանա-

կի աշուղներ Օհան-Օղլին եւ Ճերեան-Օղ-

լու Մինասը: Բերենք երկու տուն վերջի-

նիս տաղից.

Եղբա՜րք, ասեմ ձեզի բան մի խըղճալի.

անչափելի սըգով լըցաւ ըՍտամպօլ,

Աստուած մեր մեղացըն խոլոռ նայեցաւ,

քաղաքն հիմէն շարժեցաւ ըՍտամպօլ:

Ո՞վ էր տեսեր այսպէս սքանչելի բաներ,

ըՍտամպօլ չի մընաց քարաշէն խաներ,

շատ վըճարանք փըլաւ, շատ անթիւ տըներ,

յանկարծակի աւեր դարձաւ ըՍտանպօլ:

15-17-րդ դարում աչխոյժ կրթական-

մշակութային կեանքով էր ապրում <<Ծո-

վային Հայաստան>> կամ <<Վերին Հայք>>

կոչուած Ղրիմի գաղթօջախը, յատկապէս

նրա կենտրոն Կաֆան (Թէոդոսիա):

1475 թուականին թուրքերը գրաւել

աւերել են այս ծաղկուն հայաքաղաքը.
ու

այդ առթիւ մի յիչատակարանային-ողբա-

կան բանք է հիւսել կաֆացի ողբագիր-

տաղասաց Ներսէսը (<<Ողբ մայրաքաղա-
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փառաւոր անցեալում հանդէս եկած Եկե-
ղեցու հայրերին, մասնաւորապէս Պոլսոյ
հռչակաւոր պատրիարք Յովհան Ոսկեբե

րանին (<<արի եւ տե՛ս դու Ստամպօլ եւ
վա՛յ կարդա՛ քո Աթոռոյդ>>):

Դիմելով աստուածաբան սուրբ հայ
րապետներին, որոնք ժամանակին օրհնա-
բանել են Կոստանդնուպոլիսը, ողբերգուն
առաջարկում է օրհնանքը փոխարինել աւ
նէծքով, քանզի սրբազան քաղաքում ար-
դէն <<փոխան ժամուն եւ զանգակին... նա-

մազ կարդան>>:

Կոստանդնուպոլիսը եղել է նաեւ հզօր
կայսրութեան մայրաքաղաք, <<փառք ծովու
եւ ցամաքի>>, ուստիեւ նրա անկումը <<ող-

բում է>> նաեւ քաղաքի հիմնադիր կայսր
Կոստանդիանոս Մեծը, որի ողբին բանաս-
տեղծը հրաւիրում է մասնակցել նաեւ բիւ-
զանդական ու հռոմէական կայսրերին...

Ողբերգուն դիմում է նաեւ կործա-
նուած քաղաքին՝ անձնաւորելով նրան,
որպէս զոհուած հարազատի, անվերջ աւա-
ղումով կրկնում նրա անունը, մե՛րթ հին,
մե՛րթ նոր յորջորջմամբ, եւ այդ կրկնու-
թիւններն առաւել մեծացնում են ողբի
յուզական լիցքը, դարձնում այն ազդեցիկ
ու վարակիչ.

Բիւզա՜նդիա, Բիւզա՜նդիա, Ստամպօլ քաղա՜ք,

Բիւզա՜նդիա,

Կոստանդինու պօլիս կոչեալ, արեամբ լըցեալ,
Բիւզա՜նդիա...

Ժամանակի մեկ այլ բանաստեղծ՝ Աբ-

րահամ Անկիւրացին եւս Կոստանդնուպոլ-

սի առման եւ աւերման առթիւ գրել է մի
արժէքաւոր պատմական ողբ (<<Ողբ ի վե-
րայ առման Կոստանդնուպոլսոյ>>32): Նա

в
մանրամասն արձանագրել է. պատմական

փաստերը սկսելով թուրքերի ռազմական

գործողութիւնների նախապատրաստութիւ-

32 Տե՛ս Հ. Անասեան, Հայկական աղբիւրները Բիւ-

զանդիայի անկման մասին, Եր., 1957, էջ 35-55:

նից եւ աւարտելով քաղաքի անկմանը յա
ջորդած որոշ դէպքերի նկարագրութեամբ...

17-րդ դարի նշանաւոր բանաստեղծ
Երեմիա Չելեպի Քէօմիւրճեանը, որին յի
շեցինք վերեւում, իր <<Պատմութիւն հա
մառօտ ԴՃ տարւոյ օսմանցոց թագաւու
րացն>> պատմական երկում33, բնականա-

բար, անդրադարձել է Կոստանդնուպոլսի
առմանը: Այստեղ նա դառնօրէն ողբում է,
քանզի բարբարոսների ձեռքն անցած այդ
քաղաքը եղել է <<նախկին տուն հաւա-

տոյ>>, <<անդրանիկ ի կրօն ու ի կարգն>>: Նա

նախ գովերգում է Պոլիսը, համեմատում

Արեւելքի ու Արեւմուտքի բոլոր նշանաւ

ւոր քաղաքների հետ եւ գերադասում է
այն թէ՛ որպէս քրիստոնէութեան բնօրրան
ու կրթական կենտրոն եւ թէ՛ որպէս <<յաղ-
թող եւ պերճ>> Բիւզանդական կայսրու-
թեան հռչակաւոր մայրաքաղաք: Քէօ-
միւրճեանն, անշուշտ, Բիւզանդիայի մէջ
տեսել է նաեւ հայութեան պատուարին,
ուստի եւ վերջինիս խորտակումն անչափ

ցաւալի է նրա համար: Վայ տալով կործա-
նուած Բիւզանդիային՝ նա ասում է.

Զիմաստութիւնդ ֆռանկն էառ,

ըզտէվլէթըդ տաճիկ ապռեալ:

Այսինքն՝ իմաստութիւնդ եւրոպացին

վերցրեց, հարստութիւնդ թուրքը թալանեց:

Քէօմիւրճեանի լաւագոյն երկերից է
նաեւ <<Ստամպօլոյ պատմութիւնը>>34: Սա

պատմական-գեղարուեստական բնոյթի ըն-
դարձակ Յակոբ (հայրենի չափով) տեղագ-
րութիւն է, որտեղ պատկերուած է ժամա-

նակի Պոլիսն՝ իր սոցիալ-տնտեսական

կեանքով, կենցաղով, սովորոյթներով, էթ-

33 Տե՛ս Երեմիա Քէօմիւրճեան, Պատմութիւն հա-

մառօտ ԴՃ տարւոյ օսմանցոց թագաւորացն,
աշխատասիրութեամբ Ժ. Աւետիսեանի, Երե-
ւան, 1982 (մէջբերումներն՝ այստեղից):

34 Տե՛ս Երեմիա Քէօմիւրճեան, Ստամպօլոյ պատ
մութիւն, հրատ. Վ. Թորգոմեանի, հա. Ա, Վիեն
նա, 1913 (մէջբերումներն՝ այստեղից), հա. Բ,
1932, հա. Գ, 1938:

նիկական կազմով, մեծ ու փոքր կառոյցնե-
րով: Տպաւորիչ են յատկապէս Պոլսի շրջա-

կայ բնութեան նկարագրութիւնները...

Քէօմիւրճեանի ժամանակակից տա

ղասաց վարդապետ Յակոբ Սսեցին լինելով
Կոստանդնուպոլսում՝ գրել է մի տաղ, որ-
տեղ նկարագրելով քաղաքի եկեղեցիները,
այժմ դարձեալ մզկիթի վերածուած Սուրբ

Սոֆիա տաճարի մասին ցաւով ասում է.

Այեայ Սոֆին այժըմ տաճկաց ճամին է,

փոխանակ զանգակին՝ մէզիներ կանչէ...35_

Ի դեպ, իր մի թուրքերէն խաղում Սա

յաթ-Նովան եւս յիշատակել է Ստամբուլը, -

Այա Սոֆիան, այլեւ Փադիշահի գահ-սուլ-
թանական պալատը.

Մայրաքաղաք Ստամբուլի գովքն են

անում.

Փադիչահի գահի մօտ է Այա-Սո-

ֆիան36:

Մեկ այլ խաղում էլ Սայաթ-Նովան

յիշատակել է նաեւ Թուրքիայի Բուրսա

քաղաքն ու նրա զբօսայգին (<<լաւ սազում

է Բուրսայի զբոսայգուն՝ տարին յոթ ան-

գամ պտուղ տվող ծառը>>):

18-րդ դարի խոչոր բանաստեղծ Պետ

րոս Ղափանցին Բիւզանդիոն-Կոստանդ-

նուպոլսին ձօնել է տաղեր37, որոնցից մեկը

խորագրել <<Զգարնանէ Բիւզանդիոյ, որ

խորհրդաբար ակնարկի առ բնակիչս նո-

րին>>. Այսինքն՝ հայաքաղաք Կոստանդ-

նուպոլիսը խորհրդանչում է հայրենիքն ու

ժողովրդին: Հետեւաբար, բանաստեղծը

վերջինիս դիմում է ինչպէս իր վարդ-հայ-

35 Ա. Սիւրմէեան, Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Հա-

լէպի Ս. Քառասուն մանկունք եկեղեցւոյ եւ մաս-

նաւորաց, Երուսաղէմ, 1935, էջ 382:

36 Սայաթնովեան խաղերից այս եւ հետագայ մէջ-

բերումները մեր <<Սայաթ Նովայի բանաստեղ-
են

ծական ժառանգութիւնը>> աշխատութիւնից

(Երեւան, 2016, էջ 357):
Երե

37 Տե՛ս Շ. Նազարեան, Պետրոս Ղափանցի,

ւան, 1969, էջ 275-290:

րենիքին, որի ազատագրումն օսմանեան

բռնատիրութիւնից դիտել է իր հայրենիքի
ազատագրման համատեքստում.

Ըզքեզ՝ խորշակ, զիս կարօտ քո չարչարէ,

զօրէն ծովուց զայս կոյս, զայն կոյս հարհարէ...

Գարնան արե՜ւ եւ շաղաբեր առաւօ՜տ,

խաւարացիր հո՜վ զովարար, հետազօտ,

տապ եւ խորշակն եղեն արդէն մահամօտ.

բացի՛ր, բացի՛ր, իմ կարմիր վա՜րդ աննըման,

գեղըդ՝ նրման արեգական վառ, վառման=

Պոլսի, որպէս հայութեան դարաւոր
պատմամշակութային օրրանի եւ հոգեւոր

հայրենիքի մի մասի, այսօրինակ այլաբա-
նական եւ ջերմ քնարական պատկերումը

նորութիւն էր մեր գրականութեան մէջ:

Կոստանդնուպոլսի 1778 թուականի
երկրաչարժի աւերածութիւններին ողբա-

կան տաղերով անդրադարձել են ժամանա-

կի աշուղներ Օհան-Օղլին եւ Ճերեան-Օղ-

լու Մինասը: Բերենք երկու տուն վերջի-

նիս տաղից.

Եղբա՜րք, ասեմ ձեզի բան մի խըղճալի.

անչափելի սըգով լըցաւ ըՍտամպօլ,

Աստուած մեր մեղացըն խոլոռ նայեցաւ,

քաղաքն հիմէն շարժեցաւ ըՍտամպօլ:

Ո՞վ էր տեսեր այսպէս սքանչելի բաներ,

ըՍտամպօլ չի մընաց քարաշէն խաներ,

շատ վըճարանք փըլաւ, շատ անթիւ տըներ,

յանկարծակի աւեր դարձաւ ըՍտանպօլ:

15-17-րդ դարում աչխոյժ կրթական-

մշակութային կեանքով էր ապրում <<Ծո-

վային Հայաստան>> կամ <<Վերին Հայք>>

կոչուած Ղրիմի գաղթօջախը, յատկապէս

նրա կենտրոն Կաֆան (Թէոդոսիա):

1475 թուականին թուրքերը գրաւել

աւերել են այս ծաղկուն հայաքաղաքը.
ու

այդ առթիւ մի յիչատակարանային-ողբա-

կան բանք է հիւսել կաֆացի ողբագիր-

տաղասաց Ներսէսը (<<Ողբ մայրաքաղա-
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քին Կաֆայու>>), որն արժէքաւոր է յատ-
կապէս իբրեւ սկզբնաղբիւր38...

16-րդ դարի իր 1583-1584 թուական-
ներին Ղրիմում ծաւալուած ռազմա-քա-
ղաքական անցուդարձերը եւ Կաֆայի նոր
աւերումը թուրքական ասպատակութեամբ
նկարագրել է ժամանակի տաղասաց Յով-
հաննէսր <<Ողբ ի վերայ առման Կաֆայի>>

պատմաողբում39...
1560 թուականին Կաֆան եւ նրա

շրջակայքն ամայեցրած ահաւոր սովի առ-
թիւ անուանի տաղասաց Վրթանես Սռնկե-
ցին գրել է <<Ի վերայ Կաֆայու սղու-
թեան>> բանքը՝ սարսափով արձանագրելով
Ղրիմի ծաղկուն ու՝ չէն քաղաքում սովի

կատարած աւերածութիւնները, որոնց
միացել էին թալանն ու կողոպուտը40:

16-րդ դարի մեկ այլ անուանի բա-
նաստեղծ՝ Մարտիրոս Խարասարցին, եր-

կար ժամանակ ապրելով Կաֆայում, մի
գովերգ է ձօնել այդ քաղաքին41 իւրա-
քանչիւր տունն աւարտելով <<Աստուած

թող չէն պահէ զԿաֆայ>> մաղթանքով, որ
նաեւ տաղի սկզբնատողն է: Նման կառու-
ցուածքը բնորոշ է տաղասացի բանա-
րուեստին: Նա մեր առջեւ բացում է Ղրի-
մի այդ վաճառաչահ քաղաքի պատկերը՝

բարւոք կեանքով ապրող իր բնակիչներով.

Բոլոր պարիսպն, որ ի նմա կայ,

գերահըռչակ անուն նորա...

Դըռներն ամուր, որ ի նըմա,

եկեղեցիքըն՝ գերակայ,
զանգակներուն ձայնըն կու գայ.
Աստուած թող շէն պահէ զԿաֆայ:

38 Ողբը հրատարակել են Ն. Ծովականը <<Սիոն>>ում

(1946, էջ 163-164) եւ 3. Քիւրտեանը՝ <<Բազմա-
ւէպ>>ում (1957, էջ 83-84):

39 Տե՛ս Պ. Խաչատրեան, Հայ միջնադարեան
պատմական ողբեր((Դ--Էրդր,) 132-136:

40 Տե՛ս <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը
(XVI-XVII դդ.)>>, հա. I, 239-241:

41 Տե՛ս Նոյն տեղում, էջ 170-172:
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Ճոխայ ամէն մարդ եւ խընդայ,
մանուկ եւ մեծ եւ երեխայ,
յերեսնուն լոյս թափեալ՝ ցոլայ.
Աստուած թող շէն պահէ զԿաֆայ:

Նաւն ի ծովէն շատ բարեօք գայ,
շուրջ վանքերօքն ուրախանայ,
որդիք մարդկան ի յուխտ կ*երթայ

Աստուած թող շէն պահէ զԿաֆայ:

Տաղասացը գոհունակութեամբ է
նչում, որ

Հայոց տուն է այժըմ Կաֆայ՝

ձայնն ընդհանուր յերկիր կերթայ:

Ծնունդով Կաֆայից էր Մարտիրոս

Ղրիմեցին, որի արժէքաւոր գործերից է
վերը յիչատակուած <<Պատմութիւն Ղրի-
մայ յերկրի>> Յակոբ երկը: Այստեղ նա

վկայել է, որ Անիի կործանումից յետոյ
(1331) հազարաւոր հայեր հաստատուել են

Ղրիմի թերակղզում եւ <<ի Կաֆայ կացին
սեպհական>>:

Մարտիրոս Ղրիմեցին եւս, ինչպէս
ժամանակին Ներսէս Կաֆացին, դառնագին
ողբացել է 1475-ին թուրքական ասպատակ-

մամբ Կաֆայի առումն ու աւերումը.

Աստանօր ի պատմել ճառն անկարանամ,

քանզի ճըմլի սիրտ իմ՝ եղեալ ի դողման.

զիա՞րդ կարայց հիւսել զբանս աւաղական

ի վերայ Կաֆայու քաղաքին առման:

Շըրջապատեալ եղեն զքաղաքն ամենայն

այլասեռ թրշնամիք՝ ծարաւիք արեան,

կրրճտեալ ատամամբք իբըր զչար գազան՝

գիշատել ըզգառինս գայլօրէն սպառնան...

Ամրոց կարծեալ պարիսպն, յոր մեք ապաստան,

հարեալ աւերեցին իսպառակործան42:

Թոխաթի աւերումից յետոյ Կաֆա-

յում հաստատուած Ստեփանոս Թոխաթ-
ցին իր յիչեալ <<Ողբ ի վերայ Եւդոկիա

մեծի քաղաքին>> երկի վերջում հարկ է

42 Ա. Մարտիրոսեան, Մարտիրոս Ղրիմեցի, Երե-
լան, 1958, էջ 149:
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համարել գովաբանել Կաֆան, որն իր
հիւրընկալ դռներն էր բացել նոր տարա-

գիր հայերի առջեւ.

Կաֆա քաղաք նըման դրախտի

ու յԵրուսաղէմ սուրբ քաղաքի,

մեծ Հըռոմայ ու ըՍտամպօլի,

Շամայ, Համթայ ու Եգիպտոսի:

Ամուր պարիսպ շուրջանակի,

բերդ մ՝ այլ ի մէջըն ֆըռանկի,

նաւըն բերէ հազար բարի,

ձըկունք ելնէ ազգի-ազգի:

Վանքեր բազում ու եկեղեցի,

հովըն շըրջէ ըզջաղջընի,

տաճարք՝ նըման Սողոմոնի,

նաեւ հանգոյն սուրբ Սիոնի43:

Իր մեկ այլ գործում Ստեփանոս Թո-

խաթցին գովերգում է Կաֆայի հայկական

եկեղեցիների սպասաւորներին44...

Ղրիմի մի շարք հայկական եկեղեցի-

ներին ու վանքերին գովերգեր ձօնած

Վարդան Կաֆացին (1615-1712) հեղինա-

կել է նաեւ <<Օրհնութիւն ի վերայ Կաֆա-

յու>> վերտառութեամբ մի տաղ45, որտեղ

ոչ թէ նկարագրում ու ներբողում է իր
ծննդավայր Կաֆան, այլ ջերմեռանդօրէն

աղօթում է տեղի հայութեան համար...

Ժամանակի բանաստեղծութեան մէջ

յիշատակուած ու գովերգուած են նաեւ

Ղրիմի այլ հայաչատ քաղաքներ, ինչպէս

Սուրխաթը, Ղարասուն, Բախչիսարայը,

Կեզլովը: Վերոյիշեալ տաղասաց Յակոբ

Սսեցին որոշ ժամանակ լինելով Ղրիմում,

նկարագրել է նաեւ հայաշատ Ղարասուն՝

իւրօրինակ ձեւով պատկերելով քաղաքի

43 Տե՛ս Պ. Խաչատրեան, Հայ միջնադարեան պատ-

մական ողբեր (Ժ--- էր,), է էջ 262:

44 Տե՛ս <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը

(XVI-XVII դդ.)>>, հա. I, էջ 511-516:

45 Տե՛ս նոյն տեղում, հա. II, էջ 157-162:
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բնութիւնը, կառոյցները, հայկական եկե-

ղեցիներն ու հայ հոգեւորականներին46...

Յիչենք նաեւ Վարդան Կաֆացու այն

տաղը, որտեղ բանաստեղծը դիմելով Ղրի-

մի Սուրբ Խաչ վանքին ասում է.

Դու ես ապաստան Ղրիմու Կաֆայի,

Ղարասու կոչեալ՝ բուրաստանօք լի,

այլ՝ արքայանիստ Պահչիսարայի,

դաշտաձեւ յերկրին օրհնեալ Կեզլովի,

այլ եւ՝ շըրջակայ մօտ գեղօրէի,

գլուխ ես կարգեալ եւ վանորէի,

պահապան կենաս ամեն այն երկրի... 47:

Ինչպէս <<Հայոց տուն>> է համարուել

Կաֆան, այնպէս էլ <<Հայոց քաղաք>> է

համարուել ու հանդիսացել Թիֆլիսը:
Նկարագրելով այս քաղաքը, ֆրանսիացի

ճանապարհորդ Ժան Շարդէնն իր հիաց-

մունքն է յայտնել տեղի բնակչութեան

բարետեսութեան մասին. <<Այստեղ ես չտե-

սա ոչ մի տգեղ դէմք, ինչպէս կանանց,

այնպէս էլ տղամարդկանց մէջ>>48:

Նոյն այդ ժամանակ է Նաղաշ Յով-
նաթանը գրել <<Ի վերայ Գուրջստանայ գo-
զալներին>> հանրայայտ գովերգական տա-

ղը, որտեղ կարդում ենք.

Գովեմ սըրտիւ ուրախական

Թիֆլիզ քաղաքըն պատուական.

խիստ գեղեցիկ են, սիրական

Վըրաստանայ գօզալներըն...

շէն Թիֆլիզի թաւադներըն.. 49

Հայոց երգն ու երաժչտութիւնն ինք-
նատիպօրէն զարգացրած այդ քաղաքը
ծնել է մի շարք բանաստեղծների եւ ա-

շուղների, այդ թւում անզուգական Սա-

յաթ-Նովային, որն ինքը վկայել է.

46 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 273-276:

47 Նոյն տեղում, էջ 168-169:

48 Полиевктов М., Натадзе Г., Старый Тифлис в

известиях современников, Тифлис, 1929, с. 68.

49 Նաղաշ Յովնաթան, Բանաստեղծութիւններ, էջ

11:
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քին Կաֆայու>>), որն արժէքաւոր է յատ-
կապէս իբրեւ սկզբնաղբիւր38...

16-րդ դարի իր 1583-1584 թուական-
ներին Ղրիմում ծաւալուած ռազմա-քա-
ղաքական անցուդարձերը եւ Կաֆայի նոր
աւերումը թուրքական ասպատակութեամբ
նկարագրել է ժամանակի տաղասաց Յով-
հաննէսր <<Ողբ ի վերայ առման Կաֆայի>>

պատմաողբում39...
1560 թուականին Կաֆան եւ նրա

շրջակայքն ամայեցրած ահաւոր սովի առ-
թիւ անուանի տաղասաց Վրթանես Սռնկե-
ցին գրել է <<Ի վերայ Կաֆայու սղու-
թեան>> բանքը՝ սարսափով արձանագրելով
Ղրիմի ծաղկուն ու՝ չէն քաղաքում սովի

կատարած աւերածութիւնները, որոնց
միացել էին թալանն ու կողոպուտը40:

16-րդ դարի մեկ այլ անուանի բա-
նաստեղծ՝ Մարտիրոս Խարասարցին, եր-

կար ժամանակ ապրելով Կաֆայում, մի
գովերգ է ձօնել այդ քաղաքին41 իւրա-
քանչիւր տունն աւարտելով <<Աստուած

թող չէն պահէ զԿաֆայ>> մաղթանքով, որ
նաեւ տաղի սկզբնատողն է: Նման կառու-
ցուածքը բնորոշ է տաղասացի բանա-
րուեստին: Նա մեր առջեւ բացում է Ղրի-
մի այդ վաճառաչահ քաղաքի պատկերը՝

բարւոք կեանքով ապրող իր բնակիչներով.

Բոլոր պարիսպն, որ ի նմա կայ,

գերահըռչակ անուն նորա...

Դըռներն ամուր, որ ի նըմա,

եկեղեցիքըն՝ գերակայ,
զանգակներուն ձայնըն կու գայ.
Աստուած թող շէն պահէ զԿաֆայ:

38 Ողբը հրատարակել են Ն. Ծովականը <<Սիոն>>ում

(1946, էջ 163-164) եւ 3. Քիւրտեանը՝ <<Բազմա-
ւէպ>>ում (1957, էջ 83-84):

39 Տե՛ս Պ. Խաչատրեան, Հայ միջնադարեան
պատմական ողբեր((Դ--Էրդր,) 132-136:

40 Տե՛ս <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը
(XVI-XVII դդ.)>>, հա. I, 239-241:

41 Տե՛ս Նոյն տեղում, էջ 170-172:
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Ճոխայ ամէն մարդ եւ խընդայ,
մանուկ եւ մեծ եւ երեխայ,
յերեսնուն լոյս թափեալ՝ ցոլայ.
Աստուած թող շէն պահէ զԿաֆայ:

Նաւն ի ծովէն շատ բարեօք գայ,
շուրջ վանքերօքն ուրախանայ,
որդիք մարդկան ի յուխտ կ*երթայ

Աստուած թող շէն պահէ զԿաֆայ:

Տաղասացը գոհունակութեամբ է
նչում, որ

Հայոց տուն է այժըմ Կաֆայ՝

ձայնն ընդհանուր յերկիր կերթայ:

Ծնունդով Կաֆայից էր Մարտիրոս

Ղրիմեցին, որի արժէքաւոր գործերից է
վերը յիչատակուած <<Պատմութիւն Ղրի-
մայ յերկրի>> Յակոբ երկը: Այստեղ նա

վկայել է, որ Անիի կործանումից յետոյ
(1331) հազարաւոր հայեր հաստատուել են

Ղրիմի թերակղզում եւ <<ի Կաֆայ կացին
սեպհական>>:

Մարտիրոս Ղրիմեցին եւս, ինչպէս
ժամանակին Ներսէս Կաֆացին, դառնագին
ողբացել է 1475-ին թուրքական ասպատակ-

մամբ Կաֆայի առումն ու աւերումը.

Աստանօր ի պատմել ճառն անկարանամ,

քանզի ճըմլի սիրտ իմ՝ եղեալ ի դողման.

զիա՞րդ կարայց հիւսել զբանս աւաղական

ի վերայ Կաֆայու քաղաքին առման:

Շըրջապատեալ եղեն զքաղաքն ամենայն

այլասեռ թրշնամիք՝ ծարաւիք արեան,

կրրճտեալ ատամամբք իբըր զչար գազան՝

գիշատել ըզգառինս գայլօրէն սպառնան...

Ամրոց կարծեալ պարիսպն, յոր մեք ապաստան,

հարեալ աւերեցին իսպառակործան42:

Թոխաթի աւերումից յետոյ Կաֆա-

յում հաստատուած Ստեփանոս Թոխաթ-
ցին իր յիչեալ <<Ողբ ի վերայ Եւդոկիա

մեծի քաղաքին>> երկի վերջում հարկ է

42 Ա. Մարտիրոսեան, Մարտիրոս Ղրիմեցի, Երե-
լան, 1958, էջ 149:
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համարել գովաբանել Կաֆան, որն իր
հիւրընկալ դռներն էր բացել նոր տարա-

գիր հայերի առջեւ.

Կաֆա քաղաք նըման դրախտի

ու յԵրուսաղէմ սուրբ քաղաքի,

մեծ Հըռոմայ ու ըՍտամպօլի,

Շամայ, Համթայ ու Եգիպտոսի:

Ամուր պարիսպ շուրջանակի,

բերդ մ՝ այլ ի մէջըն ֆըռանկի,

նաւըն բերէ հազար բարի,

ձըկունք ելնէ ազգի-ազգի:

Վանքեր բազում ու եկեղեցի,

հովըն շըրջէ ըզջաղջընի,

տաճարք՝ նըման Սողոմոնի,

նաեւ հանգոյն սուրբ Սիոնի43:

Իր մեկ այլ գործում Ստեփանոս Թո-

խաթցին գովերգում է Կաֆայի հայկական

եկեղեցիների սպասաւորներին44...

Ղրիմի մի շարք հայկական եկեղեցի-

ներին ու վանքերին գովերգեր ձօնած

Վարդան Կաֆացին (1615-1712) հեղինա-

կել է նաեւ <<Օրհնութիւն ի վերայ Կաֆա-

յու>> վերտառութեամբ մի տաղ45, որտեղ

ոչ թէ նկարագրում ու ներբողում է իր
ծննդավայր Կաֆան, այլ ջերմեռանդօրէն

աղօթում է տեղի հայութեան համար...

Ժամանակի բանաստեղծութեան մէջ

յիշատակուած ու գովերգուած են նաեւ

Ղրիմի այլ հայաչատ քաղաքներ, ինչպէս

Սուրխաթը, Ղարասուն, Բախչիսարայը,

Կեզլովը: Վերոյիշեալ տաղասաց Յակոբ

Սսեցին որոշ ժամանակ լինելով Ղրիմում,

նկարագրել է նաեւ հայաշատ Ղարասուն՝

իւրօրինակ ձեւով պատկերելով քաղաքի

43 Տե՛ս Պ. Խաչատրեան, Հայ միջնադարեան պատ-

մական ողբեր (Ժ--- էր,), է էջ 262:

44 Տե՛ս <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը

(XVI-XVII դդ.)>>, հա. I, էջ 511-516:

45 Տե՛ս նոյն տեղում, հա. II, էջ 157-162:
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բնութիւնը, կառոյցները, հայկական եկե-

ղեցիներն ու հայ հոգեւորականներին46...

Յիչենք նաեւ Վարդան Կաֆացու այն

տաղը, որտեղ բանաստեղծը դիմելով Ղրի-

մի Սուրբ Խաչ վանքին ասում է.

Դու ես ապաստան Ղրիմու Կաֆայի,

Ղարասու կոչեալ՝ բուրաստանօք լի,

այլ՝ արքայանիստ Պահչիսարայի,

դաշտաձեւ յերկրին օրհնեալ Կեզլովի,

այլ եւ՝ շըրջակայ մօտ գեղօրէի,

գլուխ ես կարգեալ եւ վանորէի,

պահապան կենաս ամեն այն երկրի... 47:

Ինչպէս <<Հայոց տուն>> է համարուել

Կաֆան, այնպէս էլ <<Հայոց քաղաք>> է

համարուել ու հանդիսացել Թիֆլիսը:
Նկարագրելով այս քաղաքը, ֆրանսիացի

ճանապարհորդ Ժան Շարդէնն իր հիաց-

մունքն է յայտնել տեղի բնակչութեան

բարետեսութեան մասին. <<Այստեղ ես չտե-

սա ոչ մի տգեղ դէմք, ինչպէս կանանց,

այնպէս էլ տղամարդկանց մէջ>>48:

Նոյն այդ ժամանակ է Նաղաշ Յով-
նաթանը գրել <<Ի վերայ Գուրջստանայ գo-
զալներին>> հանրայայտ գովերգական տա-

ղը, որտեղ կարդում ենք.

Գովեմ սըրտիւ ուրախական

Թիֆլիզ քաղաքըն պատուական.

խիստ գեղեցիկ են, սիրական

Վըրաստանայ գօզալներըն...

շէն Թիֆլիզի թաւադներըն.. 49

Հայոց երգն ու երաժչտութիւնն ինք-
նատիպօրէն զարգացրած այդ քաղաքը
ծնել է մի շարք բանաստեղծների եւ ա-

շուղների, այդ թւում անզուգական Սա-

յաթ-Նովային, որն ինքը վկայել է.

46 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 273-276:

47 Նոյն տեղում, էջ 168-169:

48 Полиевктов М., Натадзе Г., Старый Тифлис в

известиях современников, Тифлис, 1929, с. 68.

49 Նաղաշ Յովնաթան, Բանաստեղծութիւններ, էջ

11:
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<<Ծննդավայրս Թիֆլիսն է՝ Վրաստան երկ-
րում>>: Մեկ այլ խաղում էլ ասել է.

Վրաստան երկրում, Թիֆլիս քաղաքում

Սայաթ-Նովային սիրո ընկեր են ասում:

Երգչի խաղերում առկայ են նաեւ որոշ
յիչատակումներ Թիֆլիսի թաղամասերի

(Մէյդան, Իսանի Հաւլաբար) ու բնակիչնե-

րի վերաբերեալ (<<թիֆլիսեցիները խօսքեր

գիտեն ճարտար>>): Մի խաղ էլ նուիրել է
Թիֆլիսի Մողնի թաղի վերանորոգուած ե-
կեղեցուն... Առհասարակ, Սայաթ-Նովայի

եռալեզու ստեղծագործութիւնը Թիֆլիսի,
նրա բարբառի, բառ ու բանի ու մթնոլորտի

իւրօրինակ անդրադարձն է:
Յիչենք նաեւ Սայաթ-Նովայից յետոյ

հանդէս եկած աչուղ Շամչի Մելքոյի:
(Գուլքանեանց) այն դաստանը, որտեղ
նկարագրւում է 1795 թուականին Աղա-

Մահմադի արշաւանքի ժամանակ Թիֆլի-
սի առումն ու աւերումը.

Քաղաքը որ ներս էկաւ հարիւր հազար ղըզըլբաշը,

մէկ մէկումէն ջոգեցին ողջ մէտի ղօհում ղարդաշը,
քահաններուն շունն էր ուտում, ոչ մինը չըմըտաւ

նաշը,
գիտի պէս արիւն էր գընում, բօստան էր աթմորդու

լաշը.
որդին մօրիցն էին խըլում, էր սուգ ու շիվան

քաղաքիս:

Դառնօրէն ողբալով հայրենի քաղաքի

կործանումը, աշուղն արտայայտում է

նաեւ իր ցաւը, ափսոսանքն ու զայրոյթը:
Ահա, թէ ինչ երանութեամբ է նա յիչում
երբեմնի չէն մայրաքաղաքը՝ մի քանի տու

ղով վերակենդանացնելով կենսուրախ հին
Թիֆլիսը.

Ո՞ւր ին քաղքի ջոգած տըղերքն, որ դաստերով ման

գուքէին,

մէկ մէկու աղպէր ասելով՝ տես ի՜նչ սէրով ման

գուքէին,
քեթխուդա աղայ մարդիքը շախշուրներով ման

գուքէին,

ով որ կարողութիւն ունէր՝ նոքարներով ման
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գուքէին,

նըրանցմէն մէ՛կն էլ չիմ տեսնում հիմի մէ նըշան

քաղաքիս:

Միջնադարում հարաւարեւելեան Եւ-

րոպայում հաստատուած հայութեան խոչոր

կենտրոններ են եղել Կամենիցը (Կամենեց-

Պոդոլսկ) եւ Լվովը (Լեմբերգ): Առաջինի

վերաբերեալ մի անանուն տաղասաց, այդ
հայկական գործուն օջախի ինքնութեան

պահպանման բաղձանքով, հիւսել է մի բա
ւական տպաւորիչ տաղ, որ հարկ ենք հա-

մարում բերել ամբողջութեամբ.

Ո՜վ աստուածապահ քաղաքըդ մեծ՝ Կամենից,

ի քառից կողմանց պատեալ յորդահոս վըտակից,

անառիկ ամրոց շինեալ ի վերայ վիմի,

օրհնութիւն աստուածային ի քեզ ծաւալի:

Ազգ հայկազեան զարմի, որ ի քեզ բնակի,

հաստատեալ յուսով, սիրով սուրբ Լուսաւորչի,

պահեսցէ Տէր հաստատուն եւ անշարժելի,

պայծառ, լուսաւոր դիմօք եւ անդըրդուելի,

արգոյապատիւ պերճմամբ բարգաւաճելի,

շքեղազարդութեամբ փայլեալ, որ կան ի մարմնի:

Տիրամա՜յր ամենասուրբ Աստուծածին,

բարեխօսեա՛ Միածնի՝ վասն այս քաղաքի,

մանաւանդ՝ փոքրիկ հօտի հայկական զարմի,

որ կան հաստատեալ սիրով Փըրկչին Յիսուսի50:

Յիշատակելի է նաեւ Լվովին ձօնուած

տաղը51, որ հեղինակել է 16-րդ դարի հայ

բանաստեղծութեան նչանաւոր դէմքերից

մեկը՝ Մինաս Թոխաթցին (ծն. 1510):

Թոխաթցի մեկ այլ տաղասաց Խաչա

տուրը, հայրենի քաղաքի աւերումից

յետոյ անցել է Կոստանդնուպոլիս, ապա

Կաֆա եւ այնուհետեւ յայտնուել է Վենե-

տիկում: 1614-ին նա <<ի վերայ ծովու եւ ի

մէջ նաւի>> գրել է <<Պատմութիւն Վենետիկ

50 Ղ. Ալիշան, Կամենից, Վենետիկ, 1896, էջ 184:

51 Տե՛ս <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը
(XVI-XVII դդ.)>>, հա. I, էջ 460-462:
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քաղաքին>> չափածոյ ուղեգրութիւնը52,

որն այդ ժանրի առաջին նմուշն է հայ բա-
նաստեղծութեան մէջ: Այստեղ հեղինակը

յաճախ գրաւիչ պատկերներով եւ անմիջա-

կանութեամբ նկարագրում է եւրոպական

այդ մեծահամբաւ քաղաքը, նրա կառոյց-

ները, բնակիչներին, նրանց նիստուկացը:

Այս հայրենասէր հայի համար, որի հայրե

նիքը դարեր ի վեր պարբերաբար աւերուել

է ու հեղուել իր ժողովրդի արեամբ, զար-
մանալի ու նախանձելի է եղել այն, որ՝

հազար ու երկու հարիւր տարի,

որ Վենետիկըն շինեալ կայ,

չարկամաց ձեռք իսկի չ՞անկեր,

եւ ոչ կըրակ հըրդեհեր զնա:

Զինչ որ ունի վաղուց հետէ

եւ ի պապանց մընացեալ կայ,

ամէն տարի կու յաւելնայ,

եւ ոչ մէկ փող կու պակասէ:

Վենետիկցիների սովորոյթների եւ

ապրելակերպի որոչ կողմեր մեր ուղեգիր-
բանաստեղծի համար ծիծաղելի եւ անըն-

դունելի են եղել, սակայն, ընդհանուր առ-

մամբ, նա հակամէտ է եղել դեպի եւրոպա-

կան քաղաքակրթութիւնը, որը գովերգե=

լով՝ ըստ էութեան, փայփայել է իր ժո

ղովրդի զարգացման ու լուսաւորման գա
ղափարը:

Խաչատուր Թոխաթցուց յետոյ գրուել

են նաեւ այլ ուղեգրական բնոյթի տաղեր,

որոնց մէջ հեղինակները նկարագրում են

իրենց տեսած բնակավայրերը, արտայայ-

տում դրանց թողած տպաւորութիւնը:

Այսպէս, գրիչ-տաղասաց Մինասն իր մի
տաղում համառօտակի ներկայացրել է
1634 թուականին իր ուղեւորութիւնը դէ-

պի Եւրոպա՝ յատկապէս անդրադառնալով

Բելգրադին: Նա հետեւեալ կերպ է գովեր-

Տե՛ս <<Պատմութիւն Փարէզի եւ Վեննայի, Պատ-
52

մութիւն Վենետիկ քաղաքին>>, աշխատասիրու-
Երեւան, 1966,

թեամբ Կ. Մելիք-Օհանջանեանի,

էջ 238 էջ 253-286:
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գում այդ լիառատ, բայց եւ աղքատաշատ

քաղաքը.
Ամէն դիհաց գովեալ է սա,

առատութեամբ բարիքն ի սմա,

խիստ աղքատաց տեղիք էր սա,

զոր եւ տեսաք աչօք մեր սա:

Այլ յիսնակաց տեղիք էր սա,

Դանոբ գետովն լըցեալ էր սա,

եւս առաւել ձուկն, որ ի սմա... 53:

Յիշատակելի են նաեւ որոշ քաղաք-

ների վերաբերեալ գրուած պարսաւական

տաղերը: Նման տաղերով, ահա, Մարտի-

րոս Ղրիմեցին փնովել է Ահեոլ (Ախելոյ)

եւ Պուրղազ (Բուրգաս) քաղաքները,

րոնք անհիւրընկալ եւ անողորմ են եղել

տարագիր հայութեան հանդէպ, եւ նրանց

բնակիչները <<չար եւ դժնդակ>> են, <<ան

գութ եւ օտարատեաց>> եւ չունեն <<բարու-

թեան նշան>>54: Յաւելենք նաեւ, որ Ղրի-

մեցին հայատառ թուրքերէն պարսաւա-

կան-երգիծական տաղեր է գրել նուի-

րուած Ռումինիայի Բաբադաղ (Բաբադագ,

այժմ՝ Տուլչեա շրջանում) քաղաքին եւ

Վառնայի բաղնիքներին55...

Նոր Ջուղայի աշուղական դպրոցի

նշանաւոր ներկայացուցիչ Ղուլ Արզունին,

որ երկար ժամանակ ապրել է Հնդկաստա-

նում, իր երգերից մեկում պատկերել է բա-
րոյապէս քայքայուած ու այլասերուած

Կալկաթան՝ ցաւով նշելով նաեւ տեղի հա-

յութեան արատաւորուածութիւնը...

Միջնադարեան բանաստեղծները քա
ղաքը, բացի խորհրդանչական իմաստաւու

րումից, կիրառել են նաեւ այլաբերական

տարբեր կիրառումներով: Այսպէս, անտիկ

աչխարհի խոչոր կրթական-լուսաւորական

կենտրոն Աթէնքը փոխաբերուել է իբրեւ

53 <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը (XVI
XVII դդ.)>>, հո. II, էջ 311-312:

54 Տե՛ս Ա. Մարտիրոսեան, Մարտիրոս Ղրիմեցի,

Երեւան, 1958, էջ 110-111:

55 Տե՛ս նոյն տեղում էջ 64:

© National Library of Armenia



123 ՀԵՆՐԻԿ

<<Ծննդավայրս Թիֆլիսն է՝ Վրաստան երկ-
րում>>: Մեկ այլ խաղում էլ ասել է.

Վրաստան երկրում, Թիֆլիս քաղաքում

Սայաթ-Նովային սիրո ընկեր են ասում:

Երգչի խաղերում առկայ են նաեւ որոշ
յիչատակումներ Թիֆլիսի թաղամասերի

(Մէյդան, Իսանի Հաւլաբար) ու բնակիչնե-

րի վերաբերեալ (<<թիֆլիսեցիները խօսքեր

գիտեն ճարտար>>): Մի խաղ էլ նուիրել է
Թիֆլիսի Մողնի թաղի վերանորոգուած ե-
կեղեցուն... Առհասարակ, Սայաթ-Նովայի

եռալեզու ստեղծագործութիւնը Թիֆլիսի,
նրա բարբառի, բառ ու բանի ու մթնոլորտի

իւրօրինակ անդրադարձն է:
Յիչենք նաեւ Սայաթ-Նովայից յետոյ

հանդէս եկած աչուղ Շամչի Մելքոյի:
(Գուլքանեանց) այն դաստանը, որտեղ
նկարագրւում է 1795 թուականին Աղա-

Մահմադի արշաւանքի ժամանակ Թիֆլի-
սի առումն ու աւերումը.

Քաղաքը որ ներս էկաւ հարիւր հազար ղըզըլբաշը,

մէկ մէկումէն ջոգեցին ողջ մէտի ղօհում ղարդաշը,
քահաններուն շունն էր ուտում, ոչ մինը չըմըտաւ

նաշը,
գիտի պէս արիւն էր գընում, բօստան էր աթմորդու

լաշը.
որդին մօրիցն էին խըլում, էր սուգ ու շիվան

քաղաքիս:

Դառնօրէն ողբալով հայրենի քաղաքի

կործանումը, աշուղն արտայայտում է

նաեւ իր ցաւը, ափսոսանքն ու զայրոյթը:
Ահա, թէ ինչ երանութեամբ է նա յիչում
երբեմնի չէն մայրաքաղաքը՝ մի քանի տու

ղով վերակենդանացնելով կենսուրախ հին
Թիֆլիսը.

Ո՞ւր ին քաղքի ջոգած տըղերքն, որ դաստերով ման

գուքէին,

մէկ մէկու աղպէր ասելով՝ տես ի՜նչ սէրով ման

գուքէին,
քեթխուդա աղայ մարդիքը շախշուրներով ման

գուքէին,

ով որ կարողութիւն ունէր՝ նոքարներով ման
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գուքէին,

նըրանցմէն մէ՛կն էլ չիմ տեսնում հիմի մէ նըշան

քաղաքիս:

Միջնադարում հարաւարեւելեան Եւ-

րոպայում հաստատուած հայութեան խոչոր

կենտրոններ են եղել Կամենիցը (Կամենեց-

Պոդոլսկ) եւ Լվովը (Լեմբերգ): Առաջինի

վերաբերեալ մի անանուն տաղասաց, այդ
հայկական գործուն օջախի ինքնութեան

պահպանման բաղձանքով, հիւսել է մի բա
ւական տպաւորիչ տաղ, որ հարկ ենք հա-

մարում բերել ամբողջութեամբ.

Ո՜վ աստուածապահ քաղաքըդ մեծ՝ Կամենից,

ի քառից կողմանց պատեալ յորդահոս վըտակից,

անառիկ ամրոց շինեալ ի վերայ վիմի,

օրհնութիւն աստուածային ի քեզ ծաւալի:

Ազգ հայկազեան զարմի, որ ի քեզ բնակի,

հաստատեալ յուսով, սիրով սուրբ Լուսաւորչի,

պահեսցէ Տէր հաստատուն եւ անշարժելի,

պայծառ, լուսաւոր դիմօք եւ անդըրդուելի,

արգոյապատիւ պերճմամբ բարգաւաճելի,

շքեղազարդութեամբ փայլեալ, որ կան ի մարմնի:

Տիրամա՜յր ամենասուրբ Աստուծածին,

բարեխօսեա՛ Միածնի՝ վասն այս քաղաքի,

մանաւանդ՝ փոքրիկ հօտի հայկական զարմի,

որ կան հաստատեալ սիրով Փըրկչին Յիսուսի50:

Յիշատակելի է նաեւ Լվովին ձօնուած

տաղը51, որ հեղինակել է 16-րդ դարի հայ

բանաստեղծութեան նչանաւոր դէմքերից

մեկը՝ Մինաս Թոխաթցին (ծն. 1510):

Թոխաթցի մեկ այլ տաղասաց Խաչա

տուրը, հայրենի քաղաքի աւերումից

յետոյ անցել է Կոստանդնուպոլիս, ապա

Կաֆա եւ այնուհետեւ յայտնուել է Վենե-

տիկում: 1614-ին նա <<ի վերայ ծովու եւ ի

մէջ նաւի>> գրել է <<Պատմութիւն Վենետիկ

50 Ղ. Ալիշան, Կամենից, Վենետիկ, 1896, էջ 184:

51 Տե՛ս <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը
(XVI-XVII դդ.)>>, հա. I, էջ 460-462:
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քաղաքին>> չափածոյ ուղեգրութիւնը52,

որն այդ ժանրի առաջին նմուշն է հայ բա-
նաստեղծութեան մէջ: Այստեղ հեղինակը

յաճախ գրաւիչ պատկերներով եւ անմիջա-

կանութեամբ նկարագրում է եւրոպական

այդ մեծահամբաւ քաղաքը, նրա կառոյց-

ները, բնակիչներին, նրանց նիստուկացը:

Այս հայրենասէր հայի համար, որի հայրե

նիքը դարեր ի վեր պարբերաբար աւերուել

է ու հեղուել իր ժողովրդի արեամբ, զար-
մանալի ու նախանձելի է եղել այն, որ՝

հազար ու երկու հարիւր տարի,

որ Վենետիկըն շինեալ կայ,

չարկամաց ձեռք իսկի չ՞անկեր,

եւ ոչ կըրակ հըրդեհեր զնա:

Զինչ որ ունի վաղուց հետէ

եւ ի պապանց մընացեալ կայ,

ամէն տարի կու յաւելնայ,

եւ ոչ մէկ փող կու պակասէ:

Վենետիկցիների սովորոյթների եւ

ապրելակերպի որոչ կողմեր մեր ուղեգիր-
բանաստեղծի համար ծիծաղելի եւ անըն-

դունելի են եղել, սակայն, ընդհանուր առ-

մամբ, նա հակամէտ է եղել դեպի եւրոպա-

կան քաղաքակրթութիւնը, որը գովերգե=

լով՝ ըստ էութեան, փայփայել է իր ժո

ղովրդի զարգացման ու լուսաւորման գա
ղափարը:

Խաչատուր Թոխաթցուց յետոյ գրուել

են նաեւ այլ ուղեգրական բնոյթի տաղեր,

որոնց մէջ հեղինակները նկարագրում են

իրենց տեսած բնակավայրերը, արտայայ-

տում դրանց թողած տպաւորութիւնը:

Այսպէս, գրիչ-տաղասաց Մինասն իր մի
տաղում համառօտակի ներկայացրել է
1634 թուականին իր ուղեւորութիւնը դէ-

պի Եւրոպա՝ յատկապէս անդրադառնալով

Բելգրադին: Նա հետեւեալ կերպ է գովեր-

Տե՛ս <<Պատմութիւն Փարէզի եւ Վեննայի, Պատ-
52

մութիւն Վենետիկ քաղաքին>>, աշխատասիրու-
Երեւան, 1966,

թեամբ Կ. Մելիք-Օհանջանեանի,

էջ 238 էջ 253-286:
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գում այդ լիառատ, բայց եւ աղքատաշատ

քաղաքը.
Ամէն դիհաց գովեալ է սա,

առատութեամբ բարիքն ի սմա,

խիստ աղքատաց տեղիք էր սա,

զոր եւ տեսաք աչօք մեր սա:

Այլ յիսնակաց տեղիք էր սա,

Դանոբ գետովն լըցեալ էր սա,

եւս առաւել ձուկն, որ ի սմա... 53:

Յիշատակելի են նաեւ որոշ քաղաք-

ների վերաբերեալ գրուած պարսաւական

տաղերը: Նման տաղերով, ահա, Մարտի-

րոս Ղրիմեցին փնովել է Ահեոլ (Ախելոյ)

եւ Պուրղազ (Բուրգաս) քաղաքները,

րոնք անհիւրընկալ եւ անողորմ են եղել

տարագիր հայութեան հանդէպ, եւ նրանց

բնակիչները <<չար եւ դժնդակ>> են, <<ան

գութ եւ օտարատեաց>> եւ չունեն <<բարու-

թեան նշան>>54: Յաւելենք նաեւ, որ Ղրի-

մեցին հայատառ թուրքերէն պարսաւա-

կան-երգիծական տաղեր է գրել նուի-

րուած Ռումինիայի Բաբադաղ (Բաբադագ,

այժմ՝ Տուլչեա շրջանում) քաղաքին եւ

Վառնայի բաղնիքներին55...

Նոր Ջուղայի աշուղական դպրոցի

նշանաւոր ներկայացուցիչ Ղուլ Արզունին,

որ երկար ժամանակ ապրել է Հնդկաստա-

նում, իր երգերից մեկում պատկերել է բա-
րոյապէս քայքայուած ու այլասերուած

Կալկաթան՝ ցաւով նշելով նաեւ տեղի հա-

յութեան արատաւորուածութիւնը...

Միջնադարեան բանաստեղծները քա
ղաքը, բացի խորհրդանչական իմաստաւու

րումից, կիրառել են նաեւ այլաբերական

տարբեր կիրառումներով: Այսպէս, անտիկ

աչխարհի խոչոր կրթական-լուսաւորական

կենտրոն Աթէնքը փոխաբերուել է իբրեւ

53 <<Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը (XVI
XVII դդ.)>>, հո. II, էջ 311-312:

54 Տե՛ս Ա. Մարտիրոսեան, Մարտիրոս Ղրիմեցի,

Երեւան, 1958, էջ 110-111:

55 Տե՛ս նոյն տեղում էջ 64:
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կրթութեան օրրան, ինչպէս, օրինակ, Ներ
սէս Շնորհալու <<Վիպասանութիւն>> պատ
մական բանքի հետեւեալ տողերում.

Չեմ տակաւին ներկուռ բանի.

յԱթենականըն քաղաքի...

Յաթենացւոց քաղաքն երթեալ,

զիմաստութեան ծաղիկս առեալ... 56

Ուշագրաւ է նաեւ քաղաքի հետեւեալ

այլաբերական կիրառումը, որ բխում է 13-

ըդ դարի նշանաւոր բանաստեղծ Յովհան-

նէս Պլուզ Երզնկացու (վախճ. 1293)՝ հոգու

եւ մարմնի հակամարտութեան վերաբե-

րեալ հայեցակարգից: Իր <<Երկուսն ի մէկ
տեղ բերած>> բանքում նա մարդկային

մարմինն այլաբերել է իբրեւ ամուր բերդ,

որտեղ պահւում է հոգին իբրեւ գանձ. այդ

բերդի հինգ դռները մարդու հինգ զգայա-
րաններն են, որոնք պիտի փակ պահել, որ

գողը (սատանան) եւ չարկամները (գայ-

թակղութիւնները) չմտնեն եւ չգողանան

գանձը: Մեկ այլ բանքում բանաստեղծն

այն միտքն է յայտնում, թէ. <<քաղաք ա-
ռանց պարիսպ՝ հեծելի կոխ է>>, իսկ մեկ

այլ տեղ, խրատելով ադամորդուն, ասում

է. Արարիչը <<երկու ականջ քեզ յօրինեաց,

զերթ դուռն քաղքի>>57:

Յովհաննէս Պլուզի նշուած այլաբե-

րութեան հիման վրա 16-րդ դարի բանաս-

տեղծ Յովասափ Սեբաստացին իր մի քեր-

թուածում պատկերում է մարդու մարմին-

քաղաքի երկու տարբերակ, որոնցից մեկի
դռները բաց են, միւսինը փակուած են

գող-չարկամների առաջ.

Մարդ է ի քաղաք նըման.

պարըսպած է անառական.
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հինգ դուռն է այս քաղաքիս

զգայարանք, որ բաց կու կենան:

Չարկամըն այս քաղաքիս

սատանայ է, գող բընական,

զոր դուռ որ ի բաց գըտնու,

գողանայ զգանձըս հոգեկան:

Այլ քաղաք տեսայ ամուր.

մէջըն գանձ էր անմահական.

հինգ դուռն ամուր էր փակած,

եւ չարկամքն ի դէմ կու դողան58_.

Այս նոյն տրամաբանութեամբ է հիւ-

սուած նաեւ Պաղտասար Դպիրի այն տա-

ղը, որտեղ հեղինակը մեղքերից քայքա-
յուած իր անձը ներկայացնում է <<ի թշնա-

մեաց պատերազմէն>> աւերուած քաղաքի

փոխաբերութեամբ.

Հիմունք նորին քայքայեցան, բոլոր պարիսպք նորա

անկան,

քար ի քարի վերայ ուրեք թէ գըտանել նայիս՝ ոչ

կան, աւա՜ղ....

Որոշ գեղեցկաչէն ու ճոխ քաղաքներ

միջնադարեան մեր սիրերգուների համար

համեմատութեան եզրեր են դարձել՝ սիրե-

լի կանանց եւ նրանց բարեմասնութիւննե-

րը գովերգելու համար: Այսպէս, մեր առաւ

ջին սիրերգու Կոստանդին Երզնկացին սի
րած կնոջը պատկերում է նաեւ <<քաղաք

Չինումաչին>> փոխաբերութեամբ59: Իսկ

Յովհաննէս Թլկուրանցին իր գեղեցկու-

հուն կոչում է <<քաղաք Խութայ, Չինու-

մաչին ու Պուրսայու բերած պաչար>>, <<ա-

ղուոր քաղաք, բարձր ու ամուր բերդ>>: Ա-

հա եւ այդ գեղեցկուհու համբոյրի ու

վարսերի <<գինը>>.

Պագ մի յերեսէդ աժէ զԵզընկան,
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ԶՀապաշ ու զԵաման, զՏիլ ու զՀընդուստան,

Երկու վարսդ է գին Չինի եւ Խութան,

Պուլղար ու զԸստմբօլ ու շահրի Եազտան60...

Մեկ այլ անուանի սիրերգու՝ Նաղաշ

Յովնաթանն իր գեղեցկուհուն համարում

է <<Քաղաք Խաթայի, Մոսկով>> եւ որպէս

առաւել զգայական սիրո երգիչ, գովերգե-

լով սիրուհու ծոցը, ասում է.

Ծոցըդ կայ երկու քաղաք զառնըշան.

մէկն Ըսպահան է եւ մէկըն՝ Քեաշան...

Մեկ այլ տաղի մէջ էլ իր գեղեցկուհու

կրծքի շքեղութիւնը մատնանչելու համար

այն համարում է <<Ֆռանգստան չէն քա
ղաք>>, այլեւ Հաշտարխանից (Աստրախան)

նոր եկած <<բեռն-բարխանայ>>61:

Բազում քաղաք-փոխաբերութիւններ

կան յատկապէս մեր խոչորագոյն սիրեր-

գուի՝ Սայաթ-Նովայի սիրային գովերգե-

րում: Մի սիրերգում, որպէս հեռաւորու-

թիւն այլաբերող քաղաքներ նա յիշատակել

է Աֆղանստանի Բալխ եւ Միջին Ասիայի

Բուխարա քաղաքները (<<Խելքս թռաւ,

Բալխ ու Բուխարա հասաւ>>): Տարբեր այ
լաբերական իմաստաւորումներով զուգակ

ցաբար կիրառել է նաեւ Շամ-Դամասկոս եւ

Հալաբ-Հալեպ քաղաքանունները

<<Չգիտեմ ո՞ւր փախչեմ սիրուհու

պատճառով, կքոչեմ Հալեպ կամ Դամաս-

կոսում կթաքնուեմ>>: <<Ամեն մարդ, կակա-

չի պէս, մինչեւ մայրամուտ չի ապրի,

կանգ կառնի Հալեպում, Դամասկոս չի

հասնի>>: <<Հալեպի միջով անցա. քեզ մոտ

Շամի համար եկա>>:

Իր անզուգական Գոզալին եւ նրա

բարեմասնութիւնները սիրերգուն իր եռա-

լեզու խաղերում համեմատել է մի շարք
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քաղաքների, նրանց շքեղ կառոյցների,

ճոխ շուկաների ու մեծարժէք ապրանքնե-

րի հետ, ինչպէս.
<<Շիրազու շուշա (ապակեայ սափոր)

իս>>, <<Շիրազու շուշումըն ածած նաբաթէ

շարբաթըն դուն իս>>, <<Շիրազում պատ-

րաստուած կանաչ սափոր ես>>, <<Շիրազի,

Շամախիի սափո՜ր>>, <<Խօրասնու Քալա-

թըն62 դուն իս>>, <<Խորասանի պողպատէ

թուր ես>>, <<Վենետիկի ընտիր ոսկի>>, <<դու

Մարանդի շուկա՛>>, <<Թաւրիզի ընտիր թի-

մաջ (սեկ)>>, <<Ստամբուլի ջունայի՜ (կեր-

պաս)>>, <<մա՜թահ (ապրանք) Շահրադէլ63

բազարի>>, <<դու՝ Բաղդադ>>, <<Բաղդադի

կռո՜ւնկ>>:

Ուշագրաւ է, որ մի սիրերգում իր գե-

ղեցկուհուն գովերգելու համար երգիչը

յիշատակում է ոչ միայն Հնդկաստանը, Ա-

րաղստան-Իրաքը եւ յունական կղզիներ

Կիպրոսն ու Քիոսը, այլեւ Պարսկաստանի

Ղում, Քաչան եւ Քիրման քաղաքները.

<<Թող քեզ մատաղ լինի ողջ Հնդկաս-

տանը, Ղումը, Քաշանը, Քիրմանն ու Ա-

րաղստանը. մազիդ արժէքն են Կիպրոսն

ու Քիոսը>>:

Վերջապէս, նչենք, որ սայաթնովեան

երգերում փոխաբերաբար պատկերուած է
նաեւ <<հազար թաղ ունեցող>> սրտի կամ

սիրո քաղաքը, որը մարդու ներաշխարհն

է, զգացմունքներով հարուստ սիրող ու

զգայուն սիրտը.

<<Փլուած է սիրոյ քաղաքս>>, <<Սրտիդ

քաղաքը պատի՛ր քարուկըէ չէնքերով>>,

<<Ի՞նչ քաղաք է՝ ամեն կողմից ունի հա-

զար թաղ>>...

Իր ինքնակենսագրական խաղում էլ
Սայաթ-Նովան իբրեւ <<անհող քաղաք>>

փոխաբերել է մայրական արգանդը...

56 Ներսէս Շնորհալի, Վիպասանութիւն, աշխա-

տասիրութեամբ Մ. Մկրտչեանի, Երեւան, 1981,

էջ 31,97:
57 Տե՛ս Ա. Սրապեան, Յովհաննէս Երզնկացի, ու-

սումնասիրութիւն եւ բնագրեր, Երեւան, 1958, էջ
161-162, 206, 216:

58 Յովասափ Սեբաստացի, Բանաստեղծութիւն-

ներ, աշխատասիրութեամբ Վ. Պ. Գեւորգեանի,

Երեւան, 1964, էջ 138-139:

59 Կոստանդին Երզնկացի, Տաղեր, աշխատասի-

րութեամբ Ա. Սրապեանի, Երեւան, 1962, էջ 135:

60

61

Յովհաննէս Թլկուրանցի, Տաղեր, աշխատասի-
էջ

րութեամբ Էմ. Պիվազեանի, Երեւան, 1960,

134, 155-156, 159: էջ
Նաղաշ Յովնաթան, Բանաստեղծութիւններ,

50-51, 64-65:

62 Քալաթը Խորասանին մերձ հոյակերտ ամրոց է:

63 Շահրադելը բացատրւում է քաղաք (շահը)

Վոլգա (Ադել) գետի ափին: Բացատրւում է նաեւ՝

քաղաք Դելի:
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կրթութեան օրրան, ինչպէս, օրինակ, Ներ
սէս Շնորհալու <<Վիպասանութիւն>> պատ
մական բանքի հետեւեալ տողերում.

Չեմ տակաւին ներկուռ բանի.

յԱթենականըն քաղաքի...

Յաթենացւոց քաղաքն երթեալ,

զիմաստութեան ծաղիկս առեալ... 56

Ուշագրաւ է նաեւ քաղաքի հետեւեալ

այլաբերական կիրառումը, որ բխում է 13-

ըդ դարի նշանաւոր բանաստեղծ Յովհան-

նէս Պլուզ Երզնկացու (վախճ. 1293)՝ հոգու

եւ մարմնի հակամարտութեան վերաբե-

րեալ հայեցակարգից: Իր <<Երկուսն ի մէկ
տեղ բերած>> բանքում նա մարդկային

մարմինն այլաբերել է իբրեւ ամուր բերդ,

որտեղ պահւում է հոգին իբրեւ գանձ. այդ

բերդի հինգ դռները մարդու հինգ զգայա-
րաններն են, որոնք պիտի փակ պահել, որ

գողը (սատանան) եւ չարկամները (գայ-

թակղութիւնները) չմտնեն եւ չգողանան

գանձը: Մեկ այլ բանքում բանաստեղծն

այն միտքն է յայտնում, թէ. <<քաղաք ա-
ռանց պարիսպ՝ հեծելի կոխ է>>, իսկ մեկ

այլ տեղ, խրատելով ադամորդուն, ասում

է. Արարիչը <<երկու ականջ քեզ յօրինեաց,

զերթ դուռն քաղքի>>57:

Յովհաննէս Պլուզի նշուած այլաբե-

րութեան հիման վրա 16-րդ դարի բանաս-

տեղծ Յովասափ Սեբաստացին իր մի քեր-

թուածում պատկերում է մարդու մարմին-

քաղաքի երկու տարբերակ, որոնցից մեկի
դռները բաց են, միւսինը փակուած են

գող-չարկամների առաջ.

Մարդ է ի քաղաք նըման.

պարըսպած է անառական.
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հինգ դուռն է այս քաղաքիս

զգայարանք, որ բաց կու կենան:

Չարկամըն այս քաղաքիս

սատանայ է, գող բընական,

զոր դուռ որ ի բաց գըտնու,

գողանայ զգանձըս հոգեկան:

Այլ քաղաք տեսայ ամուր.

մէջըն գանձ էր անմահական.

հինգ դուռն ամուր էր փակած,

եւ չարկամքն ի դէմ կու դողան58_.

Այս նոյն տրամաբանութեամբ է հիւ-

սուած նաեւ Պաղտասար Դպիրի այն տա-

ղը, որտեղ հեղինակը մեղքերից քայքա-
յուած իր անձը ներկայացնում է <<ի թշնա-

մեաց պատերազմէն>> աւերուած քաղաքի

փոխաբերութեամբ.

Հիմունք նորին քայքայեցան, բոլոր պարիսպք նորա

անկան,

քար ի քարի վերայ ուրեք թէ գըտանել նայիս՝ ոչ

կան, աւա՜ղ....

Որոշ գեղեցկաչէն ու ճոխ քաղաքներ

միջնադարեան մեր սիրերգուների համար

համեմատութեան եզրեր են դարձել՝ սիրե-

լի կանանց եւ նրանց բարեմասնութիւննե-

րը գովերգելու համար: Այսպէս, մեր առաւ

ջին սիրերգու Կոստանդին Երզնկացին սի
րած կնոջը պատկերում է նաեւ <<քաղաք

Չինումաչին>> փոխաբերութեամբ59: Իսկ

Յովհաննէս Թլկուրանցին իր գեղեցկու-

հուն կոչում է <<քաղաք Խութայ, Չինու-

մաչին ու Պուրսայու բերած պաչար>>, <<ա-

ղուոր քաղաք, բարձր ու ամուր բերդ>>: Ա-

հա եւ այդ գեղեցկուհու համբոյրի ու

վարսերի <<գինը>>.

Պագ մի յերեսէդ աժէ զԵզընկան,
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ԶՀապաշ ու զԵաման, զՏիլ ու զՀընդուստան,

Երկու վարսդ է գին Չինի եւ Խութան,

Պուլղար ու զԸստմբօլ ու շահրի Եազտան60...

Մեկ այլ անուանի սիրերգու՝ Նաղաշ

Յովնաթանն իր գեղեցկուհուն համարում

է <<Քաղաք Խաթայի, Մոսկով>> եւ որպէս

առաւել զգայական սիրո երգիչ, գովերգե-

լով սիրուհու ծոցը, ասում է.

Ծոցըդ կայ երկու քաղաք զառնըշան.

մէկն Ըսպահան է եւ մէկըն՝ Քեաշան...

Մեկ այլ տաղի մէջ էլ իր գեղեցկուհու

կրծքի շքեղութիւնը մատնանչելու համար

այն համարում է <<Ֆռանգստան չէն քա
ղաք>>, այլեւ Հաշտարխանից (Աստրախան)

նոր եկած <<բեռն-բարխանայ>>61:

Բազում քաղաք-փոխաբերութիւններ

կան յատկապէս մեր խոչորագոյն սիրեր-

գուի՝ Սայաթ-Նովայի սիրային գովերգե-

րում: Մի սիրերգում, որպէս հեռաւորու-

թիւն այլաբերող քաղաքներ նա յիշատակել

է Աֆղանստանի Բալխ եւ Միջին Ասիայի

Բուխարա քաղաքները (<<Խելքս թռաւ,

Բալխ ու Բուխարա հասաւ>>): Տարբեր այ
լաբերական իմաստաւորումներով զուգակ

ցաբար կիրառել է նաեւ Շամ-Դամասկոս եւ

Հալաբ-Հալեպ քաղաքանունները

<<Չգիտեմ ո՞ւր փախչեմ սիրուհու

պատճառով, կքոչեմ Հալեպ կամ Դամաս-

կոսում կթաքնուեմ>>: <<Ամեն մարդ, կակա-

չի պէս, մինչեւ մայրամուտ չի ապրի,

կանգ կառնի Հալեպում, Դամասկոս չի

հասնի>>: <<Հալեպի միջով անցա. քեզ մոտ

Շամի համար եկա>>:

Իր անզուգական Գոզալին եւ նրա

բարեմասնութիւնները սիրերգուն իր եռա-

լեզու խաղերում համեմատել է մի շարք
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քաղաքների, նրանց շքեղ կառոյցների,

ճոխ շուկաների ու մեծարժէք ապրանքնե-

րի հետ, ինչպէս.
<<Շիրազու շուշա (ապակեայ սափոր)

իս>>, <<Շիրազու շուշումըն ածած նաբաթէ

շարբաթըն դուն իս>>, <<Շիրազում պատ-

րաստուած կանաչ սափոր ես>>, <<Շիրազի,

Շամախիի սափո՜ր>>, <<Խօրասնու Քալա-

թըն62 դուն իս>>, <<Խորասանի պողպատէ

թուր ես>>, <<Վենետիկի ընտիր ոսկի>>, <<դու

Մարանդի շուկա՛>>, <<Թաւրիզի ընտիր թի-

մաջ (սեկ)>>, <<Ստամբուլի ջունայի՜ (կեր-

պաս)>>, <<մա՜թահ (ապրանք) Շահրադէլ63

բազարի>>, <<դու՝ Բաղդադ>>, <<Բաղդադի

կռո՜ւնկ>>:

Ուշագրաւ է, որ մի սիրերգում իր գե-

ղեցկուհուն գովերգելու համար երգիչը

յիշատակում է ոչ միայն Հնդկաստանը, Ա-

րաղստան-Իրաքը եւ յունական կղզիներ

Կիպրոսն ու Քիոսը, այլեւ Պարսկաստանի

Ղում, Քաչան եւ Քիրման քաղաքները.

<<Թող քեզ մատաղ լինի ողջ Հնդկաս-

տանը, Ղումը, Քաշանը, Քիրմանն ու Ա-

րաղստանը. մազիդ արժէքն են Կիպրոսն

ու Քիոսը>>:

Վերջապէս, նչենք, որ սայաթնովեան

երգերում փոխաբերաբար պատկերուած է
նաեւ <<հազար թաղ ունեցող>> սրտի կամ

սիրո քաղաքը, որը մարդու ներաշխարհն

է, զգացմունքներով հարուստ սիրող ու

զգայուն սիրտը.

<<Փլուած է սիրոյ քաղաքս>>, <<Սրտիդ

քաղաքը պատի՛ր քարուկըէ չէնքերով>>,

<<Ի՞նչ քաղաք է՝ ամեն կողմից ունի հա-

զար թաղ>>...

Իր ինքնակենսագրական խաղում էլ
Սայաթ-Նովան իբրեւ <<անհող քաղաք>>

փոխաբերել է մայրական արգանդը...

56 Ներսէս Շնորհալի, Վիպասանութիւն, աշխա-

տասիրութեամբ Մ. Մկրտչեանի, Երեւան, 1981,

էջ 31,97:
57 Տե՛ս Ա. Սրապեան, Յովհաննէս Երզնկացի, ու-

սումնասիրութիւն եւ բնագրեր, Երեւան, 1958, էջ
161-162, 206, 216:

58 Յովասափ Սեբաստացի, Բանաստեղծութիւն-

ներ, աշխատասիրութեամբ Վ. Պ. Գեւորգեանի,

Երեւան, 1964, էջ 138-139:

59 Կոստանդին Երզնկացի, Տաղեր, աշխատասի-

րութեամբ Ա. Սրապեանի, Երեւան, 1962, էջ 135:

60

61

Յովհաննէս Թլկուրանցի, Տաղեր, աշխատասի-
էջ

րութեամբ Էմ. Պիվազեանի, Երեւան, 1960,

134, 155-156, 159: էջ
Նաղաշ Յովնաթան, Բանաստեղծութիւններ,

50-51, 64-65:

62 Քալաթը Խորասանին մերձ հոյակերտ ամրոց է:

63 Շահրադելը բացատրւում է քաղաք (շահը)

Վոլգա (Ադել) գետի ափին: Բացատրւում է նաեւ՝

քաղաք Դելի:
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Այսպիսով,
կուած, եւ թէ՛
ռումներով
միջնադարեան
դարձել

քաղաքը թէ՛
ընդհանուր ու որոշակի ա-

լայնօրէն արտացոլուել
բանաստեղծութեան

պատմա-գեղարուեստական

վերացար-

է հայ
մէջ,

նկա-

րագրութեան, ողբի, գովերգի ու պարսաւի

առարկա, իմաստաւորուել իբրեւ այլա-
բնոյթ խորհրդանիչ ու փոխաբերութիւն:

ՆՈՐ ՋՈՒՂԱՅԻ Ս. ԿԱՏԱՐԻՆԵԱՆՑ ԿՈՒՍԱՆԱՑ ՎԱՆՔԻ
ԸՆԾԱՅԱՄԱՏԵԱՆԸ

Նուիրւում է Նոր Ջուղայի Ս. Կատարինեանց

վանքի 400-ամեայ յոբելեանին

էլիզաբեթ Թաջիրեան

Արեւելեան Հայաստանի բնակչութեան
շահաբասեան բռնի տեղահանութիւնից եւ
Պարսկաստանի խորքերը քշուելուց յետոյ
առաջին իսկ տասնամեակում Սպահանի հա-

յաբնակ արուարձանի՝ Նոր Ջուղայի տար-

բեր թաղերում կառուցուեցին առաջին հայ-

կական եկեղեցիները: Տարօրինակ չպէտք է
համարել այս իրողութունը: ԺԷ. դարի առա-

ջին քառորդում Մովսէս Գ. Տաթեւացի կա-

թողիկոսի1 օրօք հոգեւոր-լուսաւորական

շարժումն իր զարգացման բարձրակէտում

էր եւ նոյնիսկ մեծ բռնագաղթը չխոչնդու

տեց հայոց հոգեւոր կեանքի վերածննդին եւ

հայ գաղթականութիւնն իր հայրենի Ջու-

ղայի ու Գողթնի բազմաթիւ լքեալ հոգեւոր

չէներից յետոյ նոր բնակավայրերում եւս

ստեղծեց լուսաւորութեան, գրչութեան եւ

աղօթքի կենտրոններ:

Նոր Ջուղայում կառուցուած առաջին

եկեղեցին Ս. Գէորգն էր (1609 թ.): Առաջին-

ներից մեկն էլ նոր Ջուղայի Չարսու թաղում
1623 թ. բռնագաղթուածների առաջին իսկ

սերնդի կողմից կառուցուած Ս. Կատարի-

նեան կուսանաց վանքն էր: Ինչպէս մեր ու-

սումնասիրութեան առարկայ ընծայամա-
տեանի2 նախաբանում է ասւում. <<... Թվին

ՌՀԲ (1623), եղեւ սկիզբն բարեաց եւ պատ-
ճառ շնորհաց, հաստատութիւն օրինաց, նոր

Լուսաւորիչն Հայաստանեայց սուրբ Մով-

- սէս հոգեւոր տէր եւ պատրիարգն ամենայն

աչխարհաց, նոր արեգակ ծագեաց եւ ի յեր-

կիրս Պարսից եհաս, բազում կարգ եւ սահ-

մանք քրիստոնէից ուղղեաց, արանց եւ կա-

նա[ն]ց վանքեր հաստատեաց>>:

Մովսես Գ. Տաթեւացի կաթողիկոսի ա-
ռաջարկ-յորդորով էլ Խոջա Եղնազարը

<<հիմնարկում>> է Ս. Կատարինեանց կուսա-

նաց վանքի շինարարութիւնը՝ <<զարդա-

րեալ ջահիւք եւ լապտերօք եւ արար տեղ

պատարագի եւ փառաբանութեան անմահ

թագաւորին Քրիստոսի>>: Խոջա Եղնազարը,

բացի եկեղեցու կառուցումից հոգացել է
նաեւ միաբանուհիների խցերի եւ այլ
տնտեսական կառոյցների շինարարութիւ-

նը: Ինչպէս նաեւ նուիրել է եկեղեցուն <<...

մէկ խաչ, մէկ աւետարան, մէկ այսմա-

ւուրք, մէկ սկա, մէկ շուրջառ եւ մէկ սա-
ղավարթ, մէկ աւազանի ծածկոց, Բ[2] մոմ-

դան, մէկ սկոյ աղլուխ>>3:

1 Տե՛ս Ակինեան Հ. Ներսէս վրդ., Մովսէս Գ. Տա-

թեւացի Հայոց կաթողիկոսն եւ իր ժամանակը,

Վիեննա, 1936 (Ազգային մատենադարան, ՃԼԹ):

վանքերի ընծայամատեաններինՀայոց
(կամ՝ koduk-քէօթուկներին)

որոշ նուիրուած ուսումնա-

սիրութիւններից տե՛ս Փափազեան Յ., Ակոռու Ս.

Յակոբայ վանքի քէօթուկը,- <<Բանբեր Մատե-

նադարանի>>, հա. 12, Երեւան, 1977, էջ 191-215:

Յիշատակարան Սանահնոյ վանից (Սանահնի
Մու-

քէօթուկը), աշխատասիրութեամբ Պարոյր
2007: Տէր-

րադեանի, Մայր Աթոռ Ս. Էջմիածին,

3

Վարդանեան Գ., Վենետիկի Սուրբ Խաչ եկեղե-

ցու ընծայամատեանը,- <<Էջմիածին>>, 2013, թիւ

ԺԱ, էջ 60-83 եւ այլն:

Ս. Կատարինեան կուսանաց վանքի Ընծայամա-

տեանի տեղեկութիւններին նախկինում անդրա-

դարձ են ունեցել Յ. Տէր Յովհաննեանցը, Լ. Խա-

չիկեանը, Յ. Փափազեանը, Շ. Խաչիկեանը, Սե-

պուհ Ասլանեանը եւ ուրիշներ: Ընծայամատեանը

տե՛ս Minasian Collection of Armenian Material,

Collection 1632, box 53, f. 4, Charles Е. Young Re-
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